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PERSONATGES ACTORS

GiLBERTA Sra. Xírgu

Lluïsa » Rovira

La baronesa dè camb^^i .... » Faura

Paulina » Bulesíroni

L'aya » Guerra

Albert (Nen de 4 anys) . . . » Nena Coy

Sartoris Sr. Giménez

Brigard ^ . . » Ajmèrich

Valrkas » Ortin

El BAPÓ df; CAMBHi. . . ; , . » Vilallonga

Piiou » Vives

Z^NNETTo. . » Amorós

Un ceiat ......... » Gibert

L'acció, en eí primer acte, té lloc al castell de

Charmerettes, aprop de Blois; en el segón, tercer y
quint acte, a París; y en el quart, a Venècia.

Època actual.

Dreta y esquerra la dsl actor.



Representada per primera vegada al Teatre Prin

cipal de Barcelona^ la nit del 8 de Janer de 19:2.



ACTE PRIMER

Un saló del castell de Charmerettes, a peu pla, que
dóna a una terrassa del parc. Portes al fons. Portes
laterals. Sofà a la dreta. Taula a la esquerra. Mo-
bles adequats.





ESCENA PRIMERA

PAULINA, desprès GILBERTA y WALKEAs

Quan s'alsa^ teló, Paulina està arreglant el fons
de la escena. Se sénten crits, dintre. Va a la porta

del fons.

Paulina. Però... qu'es aixó?... que passa?...

{Mirant cap a fora,) Oh!... la senyoreta
Giiberta y el senyor de ValreàsI... quina

. . manera de galopar!... Això es anar de
boigl... Però la senyoreta va al devant!...

Ja la tenim aquí!... Sí, sí, ja'l pot atiar, ja,

a! seu cavall! .. Es la senyoreta qui arriva

primer!

Giiberta. (Entrant, vestida d'amassona^ can-
sada, esbufegant y rient,) Soc ]o\... Si jo!...

He guanyat!... (Corra cap a la tauh y aga-
fa trionfalmeni un diari. En aquest moment
entra Valredv. L·llal va a trovari.) Aquí té

r«ExceÍsior»!...

Valreà@. Es veritat. Me declaro vensuí.

Giiberta (Amb prou Jeynes pot parlar.) Des-
seguída, Paulina, desseguida'm en vesti-

ré... (Z)ona7 fueià Paulina, qui s en va^

Gtlberta s deixa caure al demuntdel sofà,)
Ut!...

Esbufegant, plega'l diari en for-

ma de vano y es venta acolora-
dament.

2
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ESCENA II

G1LBER y VALREAS

Vafrcas. M'ha vensut... Ho reconec...

A mb ironia.

Güberta. Sí, peró ho dia en un tò... que vol

dir que no he guanyat, en sério?...

Valreàs. Oh!. . sí, en sério!.. . Ha guanyat!...

Lo que hi ha, es que jo no sento l'haver

perdut.

Gilborta. Perquè?...

Vaíreàs. Perquè, es infinidament mcit més
agradable'l galopar seguíntla, que prece-

dinilal... Té ona manera tan adorable de
moníar a cavall, vostè, qne un, veientla...

Gilberta. Obi... molt bonic!.. . molt bonic!...

Valreàs Es ^'ostè qu'es bonica... y més que
bonica... exquisida... deliciosa... y .encara

més que tot aixó!. . quan ha saltat aquell

marge, la séva faldill'^ s'ha alsat una mica^

y he vist un peuet tan repetit y tan ado-
rable...

Güberta. Que déis?...

Fent la distreta.

Valreàs Déia que íè 1 péu petit... y tinc ra-

bó... miri...

Mira'l peu de Gilberta, que's veu

per de sota la faldilla.

Gilberta. Ah!. .

Retirantío. ^

Valrsàs Gósi ho a dirho, are, que no té'l péu
pelin... Gosi-ho a dir-ho, senyoreta Frou-
Ffoul...
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Moll marcat.

Gilberta. Avaos que tot, Thi prohibeixo que
em digui Frou-Frou.

ValreàS' No es el séu nom?...

Gilberta. Perdoni, es el méo nom pel pa-
pà... Es el méu nom per la meva germana
Lluisa... peró^ per vostè... no.

Valreàs Sí, per mi també... quin nom vol

que hi hagi millor que aquest... que s'hi

digui tant atxïb la deliciosa personeta per
qui sembla haver sigut inventat.^.,. No ho
es vostè tota sencerq, Frou Frou?.., Una
porta que s'obra, y un soroll de faldillas

Que llisca suau y ràpidament escala avall!...

Frou-Frou!... Vostè entra, se gira, es tom-
ba, cerca, furega, arregla, desarregla, crida,

s'enfada, riu, parla, canta, tecleja, salta,

balla, fuig... y Frou-Frou sempre!... Sem-
pre Frou-Frou!,.. Y jo estic cert de que
mentres dorm, el séu àngel de la guarda
agita suaument las alas, amb aquesta remor
deliciosa Frou-Frou!.,.

Gilberta. Prou, ja n*hi ha prou!... Una mica
més de formalitat»

Valreàs. Ha triat mal dia, per demanarrae
que sigui formal... Precisament es avuy
que haig de dirli certa cosa tan espantosa-
ment séria y tan prodigiosament formal,
que... miri, vèu?... (Seposaa rjurej ...ni

se com comensar...

Gilberta. (Rient també.) Tan seria es?..,

Valreàs. Ja ho veurà...

Gilberta. (Alsantse.) Doncs, déixila per més
tard... per una alire ocasió... Perquè, si

vostè m'ha de dir una cosa molt séria. jo,

per la méva part, n'haig de fer una altra,
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molt més séria encara... M'haig d'anar a
vestir...

Valreàs. Es que potsér no té cor, voslè,
Frou-Frou?...

Giiberta. Miri,... aquí tenim el papà.

Entran, Brigard y la Baronesa.

ESCENA III

Els mateixos, brigard^ la baronesa, qui també
va d amassona,

Brigard. Que significa aixó, Giiberta?... que
vol dir aquesta manera de passar al davant

y de galopar esbojerradament, deixanlnos
a la baronesa y a mí, tots dos sols?... No
m'en queixo, no, ben al contrari...

Baronesa. No faltaria més, que aixó!...

Giiberta. Jo't diré, papà,.. Se tractava d'una
juguesca... Veyàm qui.. .si'l senyor de Val-
reàs 0 jo, arrivaría primer a n'aquesta sale-

ta y agafaria r«Excelsior», de sobre d'aques-

ta tàula... Y he sigut jo qui l'ha agafat pri-

mer TccExcelsior»!...

Al'argantli

Brigard. {Agajantlo tot enmatxucat.) Si que

Thas deixat en bon estat, al pobre «Excel-
sior»l...

Giiberta. No rondinis, are!... Si tampoc el

iiegèixes may
Brigard. Y aquell marge que jo t'he prohi-

bic, sempre, saltar?...

Giiberta. Apa, papà...no'm renyis, perquè
no'n sabs de renyar!... Y ja veuràs, mira, si

he comès una imprudència, crèume que ja
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be sigut ben castigadal... Vina, t'haig de
pBTlav.,. (L^hi aga/a el bras,) Tinc moltes
quéixes del senyor de Valreàs... Ara mateix,

sense anar més lluny, m'ha dit unes coses!

Brigard. Com?... que l'hi ha dit?...

A Valreàs

Valreàs. Jo no Vhi he dit res, senyor Brigard!

Gílberta. Fès de jutge, papà. Una senyoreta
ben educada ho ha de tornar a dir tot al seu
pare!. . Vina, papa, vina... que jo vuy dirt-

ho toí... M'ha dit que no tenia cor, y en la

co versa, cada vegada que m'anomenava'm
deya; Frou-Frou!...

S*en va amb Brigard per la dreta,

Valreàs. Ha sigut ella qui m'ho ha fet dirl

Ha sigut ella, crèguim, senyor Brigard...

Anant fins a la porta

ESCENA IV

VALRÉAS, la BARONESA

Baronesa, (Asseguda.) Ah! senyor de Val-
reàs!...

Valreàs. Que...? que vol dir?... També'm
renya, vostè?

Baronesa. Fa quatre anys que'l conec, y si

m'obliguessin a dir lo que es vostè,..

Valreàs. Lo que soc jo, baronesa?...

Baronesa. Sí*

Valreàs. No soc més que un pobre diable,
que's mort d'amor per vostél...

Baronesa. Desde fa quatre anys, veritat?

Valreàs. Desde fa quatre anys, ni dia més,
ni dia menos«
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Baponesa. (Alsaritse,) Peró, com que ja fa

dos dies que vostè es aquí, durant aquets
dos dies, no s preocupa més que de la Gil-
berla.

Valreàs. Aixó es per despistar, baronesa! No's
pot dir, peró ho faig per despistar.

Baronesa. Y per que jo tingui géios, ^eh?..,

Valreàs. Aixó es, y aixó potser la obligarà

a,.. Pviró, veu, tot aixó ao iiauria sucsehit^

si la primera declaració que jo 1 hi vaig di-

rigir, hagués sigut aculiiua. per vosté^ amb
una mica méi... amb una mica més d'entu-

siasme. ..Peró, no... vosiè ni'n va fer cas...

Baronesa. Té una manera de dir las cosas,

vosié, que francament, desconcerta... Y
pensar que aixó mateix, ho deu dir a la per-

sona que, durant aquets dias y mentres
vostè es qui, està instalada; allà baix, a casa

seva...

Valreàs. (Amb aire d extranyesa.) La perso-

na.^.,.

Baronesa. Sí, senyor, si... la gran Carlota

de Varietés... Ja fa molrs dias que sVstà a

casa de vostè! ..

Valreàs. La gran Carlota, a casa meva?

Baronesa. No m'no neguí, perqué'm consta!

Valreàs. Vostè, sap... {La baronesu fa que si

amb el cap,) qui l'ni ha dit.^...

Baronesa. Ah! ..

Valreà^. Me jugaria que déu haver sigut

aquell bandoler d'en Brigard...

Baronesa. Aixis, ho confessa?

Valreàs. Que vol que fassi?... quin altre re

rney hem queda?... Peró, créguim que es-

tic desesperat... (Amè aire contrtt,) Are si

que ja no*m queda cep esperansa de poder
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convencerla del méa... de la meva,.. Es
clar que no, veritai?...

Baponesa. OhI... no!...

Vaíreàs Decididamem? ..

Baronesa. DecididarBent.

Valraàs. {Amb entusiasme ) Ja véu, doncs, si

tinc rahó de llen armi en cos y àaima a la

persecució de ia petita Brigard... Y al cap
d'avíiJl, que hi voi fer, un dia o altre haig
d'acabar per aquí,

Bai'onesa. N^lentenc.

Valraàs. No hi ha felicitat real y positiva fora

de la veritat... aquest es el aieo roodo de
pensar... Y la veritat, no es, ni aixó, ni

alló... ni la gran Carlota, ni... No, es ei ma-
trimoni.

Baronesa. (Sofocada,) Qae ha dii?...

Valraàs. He dit: la ventat, es.,.

Baronesa. Are, té ganes de casarse?... (Val-
reds fa que si amb el cap.) Y pensa casarse,

amb,..

Valraàs. Exactament. . la encisadora comte-
seta que vostè sap y jo vuy dir, baronesal...

Y'l dia en que ella y jo,'ns casarem, quina
parella més adorablel. .

Baronasa. Música d*Oífembach?...

Valraàs. Y perquè no?. . Ademés, pera péa-
drer aquei^ta resolució^ tinc cenas rahoos...

com rhi diré jo. are?...certas rahons tipo-

gràticas. {Anant cap a la espierra.) Allà

baix, a la dreta, que veu?... el castell del

nostre amic Sirtorís: aüà baix... {Senyalant
la dreta,) A ia esquerra, ei meu castell. Y,

aqui, un tercer caatell, las Caarmereites,
que fa dos anys estava per vendrèr, y que'l

senyor Brigard va comprar. No l'hi diu res



lé HENRY MEILHAC Y LUDOVIC HALÉVY

tot aixó, barenesa?... Aquest papà venint
amb duas filles casadoras a instalarse al bell

mitj de dos solters empederniís?... Veritat

que si que Thi diu alguna cosa?... (La ba-
ronesa s'asseu,) Vostè pensa, com jo, que
may la Providencia ha manifestat las seves

intencions d'una manera més clara... Ni en
Sartoris, ni jo, hem de contrariarlas... Ens
casarèm... Y quin espectacle, si per casuali-

tat ens casém al mateix dial Primer matri-
moni: la senyoreta Lluisa Brigard, amb el

senyor don Enrich de Sartoris... Musica de
Haydnl .. Admirable aliansa de l'enteni-

ment y la rahòl... Segón matrimoni: la sen-

yoreta Gilberta, y un servidor de vostè...

Admirable aliansa de. . tot io contrari.

Baronesa. OhI... peró potsér jo vinc dels

núvols... En primer lloc, d'ahont ho ha tret

que'I senyor de Sartoris estigui enamorat
de la Lluisa, y que s hi vulgui casar?...

Valreàs. D'ahont ho he tret?...

Baronesa. Si...

Valreàs. Y perquè, ell, qui no passava may
al castell de Sartoris, més de quinze dias^

hi ha passat, aquest any, quatre mesos ben
llargs?... Y perquè, si no estimés a la Llui-
sa y no s'hi volgués casar, vindria, aqui,

cada dia?. ..

Baronesa. {Alsantse.) Es dir que ja estem ai-

xis?... Hauré de créarer que realment vos-

tè està enamorat?...

Valreàs. Que vol dir.

Baronesa. Res!...

Eatra'I Baró, pel fons esquerra.

Pqrta en bandolera una capse de
llauna, al estil dels botànics.
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ESCENA V

Els mateixos yl baró

Baró. Ja soc aqui, jo...

Valreàs. Deu lo guart, estimat Baró. ..Que hi
porta aqui?...

Baró. Algunas pedras y a!g\ioas flors, (A la

baronesa ) Vètea aqui una que hi triat ex-
clusivament per tu.

Baronesa. Molt bel... Peró, que no t'en re-

cordas de lo que vaig dirte?...

Baró. A mi?...

Baronesa. No*t vaig prohibir ei comparèixer
ai devant inéu, amb aquesta abominable
capsa de llauoa?...

Baró. Es perfectament exacte, sí, m'ho vas
prohibir de la manera mès formal. Vaig a
deixaria al vestíbul.

S'en va

ESCENA VI

VALREÀS, la BARONESA

Valreàs. Veyàm, baronesa, veyàn... no'm vo-

lia dir alguna cosa, vosiè, are mateix?...

Baronesa. Quan?...

Valreàs. Quan i'hi he parlat del posible casa-

ment de ia senyoreta Lluísa Brigard, amb
en Sartoris...

Baronesa. Oh!... no es pas impossible que
la Lluisa fassi justícia a las qualitats emi-
nents del senyor de Sartoris...

Vatreas. Aixís, doncs, es evident.
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Baronesa. Si, es evident... (rient nerviosa-
ment.) que vostè està enamorat.,. No digui
que noi... Vosíè està enamorail

L'hi fa una reverencia y surt,

rient, per la esquerra

ESCENA VII

valreAs, dessegmdal baró.

Valreas. Y es clar que si que n'estic d'ena-
morat.

, Entra'l Baró sense la capsa de
llauna.

Baró. Ja veus que n'hi ha prou amb que tu'm
demanis una cosa, pera que jo desseguida
m'afanyi en complauret... {Adonantse de
que la Baronesa no hi es,) Ahl... y doncs?...

Valreas. S'en ha anat...

S'asseu a la esquerra,

Barò. No m'estranya: aixó retrata a la baro-

nesa de cap a peus... Un entra... Vesten!...

diu ella, y no tornis fios que per complau-
rem hagis sofert aquesías o aquellas provas
de sumissió. Un s'eo va, un sofreix amb
resignanió, un torna: y quan un torna, la

mèva dona ja no hi es. Veliaqui la meva
dona.

Valreas. Ah.'...

Baró.^Eh?... Y vostè ho sap tant be com jo..»

Valreas. Jo.?^ ..

Baró. (Asseniantsé vora la taula.) Y altres ho
sabün tant be com vostè.' No n'hi ha poca
de gent que l'hi ha fet l'amor a la baronesa.
Jo he anat seguint tolas las sevas manio-
bra s.
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Vaireas. Amb interès?...

Baró. Y amb compassió... Desgraciats.'... Si

l'hi hagués d explicar toí./... Uyl... fora

massa llarg.'... No parlem mes que dc vostè.

Vaireas. No, oo, de mi, no. Aixó no.'...

Barò. Tres vegades, vostè, tres vegades.'.*.

Vostè ha fet tres teotaíives. La primera,
naturalment, l'endemà del dia en que jo

vaig preseatarlD. La segona, dos anys més
tarí, a las carreras de Blois... Vostè's va
pensar que amb la casaca de color de taron-

ja faria mes efíicte... Ay.'... Vaireàs, amb
una altra dona, no díiè que no, peró amb
la baronesa.'.,. La tercera teoíaíiva, vostè la

ha feta aqui mateix, fa dos dias, y com que
aquesta tercera teniatíva ha sigut acuUida
com las duas primeras, perxó vostè s'ha de-

dicat a la adoració corisíant de la Gilberta.

Vaireas. Que ha sigut una sonambula, qui
l'hi ha dit tot aixó.^...

Baró. Y ha fet santament de renunciar ala
conquista de la baronesa, perquè es inútil,

vaja, de la meva dona, no s'en pot treurer
res.'..

.

Efitra un criat.

Criat. Han portat aquestas cartas.

Dona al Baró un paquet dt vuit
o deu cartas que pona

Baró. (Exlranyat.) Per mi?... (Mirant y lle-

gint les adrsisas,) Senyora Baronesa.'...

Senyora Barocesí^/... Senyora Baronesa...
{Rient ) Pobres infelisos.' quina manera de
perdre'í temps y de gastar paper, tinta y
sellos onès inútilment.'... Pero que s'ha de
fer?... Vaig a portarlas-hi.

S'en va per la esquerra.
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ESCENA VIII

VALREÀS y BRIGARD

^txqB^TÚ. {Entrant per la porta dreia.) Ah!...

encara es aquí?... Ho celebro, perquè haig
de parlar-hi una íxiica amb vostè.

Vairaas. Jo també, senyor Brigard, jo lambé
Thaig de dir alguna coseia...

Brigard. Un dia o altre, be l'haviam de te-

nir una sentada, veritat?...

Valreas. Ta^ibè ho crec aixís.

Brigard. Se pot saber que Thi ha dit, vosiè,

a la Gilbería?...

Valreas. Res que una senyoreta no pugui
sentir...

Brigard. A vostè, l'hi sembla, que ho pot
sentir, no es això?...

Valreas. Efectivament. Y, ademés. fins ad-
metent que lo que jo Tni hagués dit, fòs

una mica, aixís... tant se val, perquè quan
un té intenció de separar les sévas faltas...

Brigard. Eh!...

Valreas. .Quan un té la intenció de casarse...

Brigard. Casarse!.. . qui?... Vostè?...

Valreas. Si senyor... jo

Brjgard, Ah!... aixó ja es més fort que tot!...

Rient.

Valreas. L'hi asseguro, senyor Brigard, que
may de la vida i'he parlat més en serio que
en aquest moment.

Brigard. Bè, però^ y qué?... Escoltim, amic
Valreas, ja sab que jo Taprecio molt, però,

d'això a.,. Noi.,, Ens vam conèixer a l'Ope*
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ra, vam sopar plegats... vostè'm va pendre
la Toló, jo l'hi vaig péndrer la Tatà...

Valreas. En quant an això, perdonim que
l'hi digui... però no es prou exacte...

Brigard. AhI... no?... Es a dir que vostè,

ara'm vol sostenir que jo no Tini vaig pén-
drer la Tatà?...

Acalorat.

Valreas. Be, be, no s'ho préngui aixís!...

Sríg^vd. (Amb energia.)QiXQ jo no Vhi vaig
péndrer la Tatà?...

Valreas. Si, home, si: ja compendrà que en
el moment en que l'hi demano lo que l'hi

demano, no m'haig pas de divertir contra-
rian lo..

.

Brigard. El que rhagi prés la Tatà, no vol

dir que jo no lo apreci-hi. . però, en quani
a donarli la meva filla, això may.

Valreas. Ah! véu... en això^ s'equivoca,

amic Brigard, jo puc fer felis a la séva fi-

lla... De moment, ja seria contesa.

Brigard. Oh!... això si que a mil...

Amb despreci.

Valreas. Que vol dir?...

Brigard. {Ficantse las mans a les butxacas de
la ermiila y fent sonar eh diners, se dèixa
càure en el sofà.) Vuydir que si'm passés
pel cap el ser duc, podria ser-ho... el dia

que jo volgués...

Valreas. (Amb compastó,) OhL.. senyor Bri-
gard, senyor Brigard!...

Brigard. Què?...

Valreaa. Que es de un gust deplorable, ai-

xò!... Fer dringar el diners, dintre de las

butxacas!...

Brigard. {Alsantse.) Però, que diu, ara?...
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Si ho he fet, ha estat per distracció!... Y al

cap d avall, que'n treuria de fér-ho^ si vos-
tè es molt més ric que jo.

Valreas. Oh!...

Brigard. Sí amb això tanmbè l'he ofès. reti-

ro la frase.

Valreas. Créguim que'm dol...

Brigard. Però, si Thi dic queia retiro.,. Me
sembk que j. no*m pot demanar més...

Valreas. Me donarà la seva filla?...

Brigard. Ah!... noi..: Això noi...

Valreas Però perquè?... No diu que m'apre-
cia?...

Brigard. Justament perquè Taprecio, o més
ben dit pels motius que'l fan digne del

meu apreci... Y ademés, perquè crec que
no s'ha de parlar de matrisuoni a un pare,

precisament quan se te a casa sèva...

Valreas. Quan se te a casa sev??..,

Brigard. A la gran Carlota, de Varietès!

Valreas. Ah!... vostè també sab...

Brigard., Si sè que aquesta senyora (Amb
ironia.) està instalada, desde fa quatre
dias^ a casa de vostè.

Valreas. Desde fa quatre dias!... Molt bèl...

Y quan temps fa que jo he. desertat de casa

méva, pera retugiarme en la de vostè?...

quranta vuit horas... Si això no prova la

meva intenció de cambiàr de vida?...

Brigard. Qui de quatre'n treu dos, n'hi que-
dao... Y de las altres quranta vuit hofcís,

que no n'em de parlar?...

Valreas. Vaig trovarme en el mateix com-
promís que Hèrcules, senyor Brigard... Per
un cantó, la Voluptositat, que vaig deixar

a casa méva... atret per la Virtut, que'm va
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semblar més bella!... Perquè es endemonia -

dament atractiva, la seva filla! ..

Brigard. Ja ho crec que ho es!...

Valreas. Y amb uo cert... no se que... que
captivà!...

Brigard. Això, es de famili^J... Tots els te-

nim aquest no se que!... Però, això no hi

vol dir res, y l'hi torno a dir que parlar de
matrimoni a uo pare, tenint a casa seva...

VaSreas. Te tota la rahó... M*^en faig cà-

rrec!. .

Brigard. Ho veu?...

Valreas. Si, si,^y s'ha de péndre un determi-
ni... s'haurà de fer per maneara que la

Carlota coropréngui la importància del cas,

y... Però, com se fa aixó?.., (Amb austeri-

tat.) Jo, per la méva parí, estic decidit a no
tornaria a véuret may més... Si's pogués
irovar uo amic desioteresat, que en nom
meu volgués encarregarse de...

Brigard. Un amic?,..

Valreas. Si, un amic^ acostumat ja a n'aques-
tas cosas... un home habituat en aquest
mon tan especial deia galaoteria, pera sa-
berli dir las paraules precisas...

Pausa. Joc d'escena. Se miran
tots dos y acaban exclalant en
una gran rialla.

Brigard. Si tan si empenya... jo...

Valreas. De debò, hi aniria?...

Brigard. Oh!... no més que per complàurel,
per res mès.

Valreas, OhL.. ja ho entenc aixís, ja!

Brigard. Però, sobre lot, ni una paraula a la

Antònia Brunet...

Valreas. L'Antonia Brunet?... qui es?...
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Briga rd. No s'hí amohini, déixo-ho có-
rrer!...

Valreas. Aixís, quan hi anirà?...

Brigard. Ara, desseguida...

Valreas. Molt bè!... Y quan torni, l'hi diri-

giré oficialment la méva petició.

Bpígapd. Quina petició?...

Valreas. La de que'm concedeixi la ma de
la sava filla.

Brigard. (Estupefacte.) Ahi. . es dir que ja

hi tornèm.

ESCENA IX

Els mateixos y lluisa.

Brigard. La Lluisa ve com Tanell dit...

Aixís Thi podrà parlar d'aqcest bell pro-

jecte...

Lluïsa. De quin bell projecte?...

Brigard. Vaja, parli, home!

Valreas. Es inútil que probí de ferme por...

Brigard. No em convingut, tots ja de temps,

que es en aquest cervellet, ahont resideix

tot Tenteniment de la casa Brigard, y que
es a la Lluisa, a qui un s'ha de dirigir, quan
se tracta d'assumptes sèrios?...

Lluisa, Ybè?...

Valreas. Y bè!... Acabo de demanar al senyor

Brigard, la ma de la senyoreta Giibería.

Lluisa. (Sofocada.) Oh!...

Valreas. La séva contestació, Lluisa?...

Molestat.

Lluisa. La méva contestació, es que vostè

encara no estàvestity queavuy Ih i tornarà
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a succehir lo d ahir... que no estarà apunt
a rhora de dinar.

Brigard. Molt ben dit!

Valreas. Oh!... aixís si que... Si tots van con-
tra meu...

Lluisa. Va^is a vestir...

Svigard. {Baïx^ a Valreas.J M'autorisa per
parlar an aquella senyora, en nom seuP...

Valreas. {Amb dignitat.) Si, senyor!...

Brigard. Aixís, m'en hi vaig...

S'en va pel fons, dreta.

ESCENA X

LLUÏSA, valreAs, després, sartoris.

Lluisa. Encara es aqui?...

Valreas. Y no m'en aniré que vostè no m'ha-
gi enumerat, sense ocultarmen ni una, to-
tes les rahons que te per oposarse...

Lluïsa. L'hi torno a dir que no estarà apunt
a l'hora de dinar!...

Entra un criat.

Criat. El senyor de Sartoris.

Entra Sartoris.

Sartoris. Senyoreta...

Lluisa. Que ha vist al papà?...

Sartoris. L'he trovat que sortia... (A Val-
reas.) Gom va això, Valreas?...

Valreas. Divinament! (Amb posat trist.)

Quan jo dic divinament... Ay!... amic Sar-
toris, si vostè sàpigues com me tracten en
aquesta casa!.

Lluisa. Miri que no estarà apunt.^

3
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Valreas. (A Lluïsa, qnisel mira, rient.) ]^''m

vaig a vestir, senyoreta, ja'm vaig a vesliri ...

S'en va per la esquerra.

ESCENA XI

?ART0RIS3; LLUÏSA.

Lluisa* Àvuy ba vingut una mica més tard

que'ls altres dies...'

L'hi signe una cadira y s'asseü.

Sartoris. Potsér serà perquè he sortit de ca-

sa mol més aviat que de costúm.

Lluïsa. (Rieni.) Aixís no he dit res...

SaPtoPÍS. (Assentanise.J ]8i l'hi esplicaré. He
sortit de casa posant el meu cavall al gran
galop, perquè tenia molta pressa, per venir
aquic. Però. perxò, a cent passes del reixat,

m*he aturat sopladament» he fet girar al

cavall y durant una hora ben llarga m'he
passejat, al pas, per aquets voltants... Tres
vgades he tornat al reixat, y tres vegades
m'en he tornat a allunyar... La qüarta ve-
gada, per fi, he fet com fan el covart, quaü
se decideixen a ser valents,.. He aclucat els

ulls. he entrat... y aqui'm te... una mica
més tart que de costum, això si, però
aqui'm te.

Lluïsa. (Rient encare, però comensant a
emocionarse.) Y el motiu, d'aquestas inde-

cisions?...

SaPtOPÍS. Ah!,., es que jo, avuy, venia deci-

dit a dir alguna cosa... que desde ja fa tres

mesos tinc un gran desitg de dir... Veliaqui
perquè, are, no fa gaire, tremolava, y per-

què, are, en aquest moment, encare...

Lluisa. Si lo que ha de dir té tanta importàn-
cia,..
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Sartoris. Ah!..

Lluisa. Potser valdria més, esperar..-

Sartoris. Oh!... no^ ha de ser avuy... es pre-

cís... m'ho he promès a mi mateix... però,

avans de parlar, me convé molt tenir pre-

sent que vostè sempre ha sigut molt bona
per mí...

Lluisa. No, això no... però, jo m'estimaria
més... Vostè ha de compendrer, que si vos-

tè tè por... es molt natural que jo...

Sartoris. No, parlaré... estic autorisat pel

seu papà...

Lluisa. Ah!... si'l papà Tha...

Sartoris. Yo dic que m'ha autorisat... no, lo

qu'ell ha fet, es donarme a comprèndre que
convenia parlarne, avans que a ningú, a

vostè...

Lluisa. Aleshores?...

Sartoris. No ho ha endevinat, encare?... que
jo estic enamorat.:.

Lluisa. Vostè està enamorat?...

Sartoris. Si, estimo com un boig a la seva
germana Gilberta.

Lluisa. Gilberta.^..

Amb dolor y emoció que no pot
dominar.

Sartoris. No ho sabia?...

Lluisa. No, no'n sabia res...

Sartoris. (Sense mirar a Lluisa, y com par-
lant amb st mateix.) A mi'm senblava que
tothom s'en havia d'haver adonat...

Lluisa. Vostè, estima a la meva germana.'...

Sartoris. Si, y perxò invoco aquesta amistat
de que vostè sempre m'ha donat proves!...

Vostè e$ la persona en qui jo tinc més con-
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fiansa... Diguitn lo que vostè pensa de lo

que Vhi acabo de confessar, y si vostè Tapro-
va aquest casament...

Lluisa. (Apart.) Gilberta!...

Sartoris. No'm respon...

Lluisa. Si, ja ho entenc, ja... Vostè estima a
la Gilberta, y vostè'm demana a mi...

Sartoris. Si l'aprova aquest casament? ..

Lluisa. Ya veurà... es clar que si,. . (Alsantse)
No he dit pas res, veritat, que Thi hagi po-
gut fer creure que jo no estava disposada?. ,

Sartoris. No, però...

Lluisa. Si ho aprovo... ja ho crec que l'apro-

vo aquest casament...

Sartoris. Aixis^ vosiè farà per mi?...

Lluisa. Si... perquè }o no conec un home
mès digne... jo no'n conec cap que pugui
millor que vostè...

Sartoris. (Alsantse y agajant les mans d^ella

que retira amb una mena de sofriment.)
Gràcies.^,. Gràcies.-'...

Lluisa. (Lentament y mirant a Sartoris amb
una rialla una mica trista.) De moment,
m'he quedat, com vostè compendrà, aixís,

no se, com aturdida... De vegades, costa

acostumarse a una idea: però, are, ja no'm
ve de nou, ja hi estic feta. Y quan mès hi

vaig pensant, mès me sembla que vostè es,

justament^ el marit que jo hauria triat per
ella... Casar a la Gilberta... Ben sovint hi

hauria pensat, y alguna vegada m'havia fet

por, no mès el pensàr-hi. No se perquè,
però aquesta frevoliíat que domina eu el

sèu caràcter, m'inquietava per l'avenir...

Sartoris. Ob.^..

Lluisa. Y pensava que pera fer desaparèixer
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els perills que aquesta frevolitat porta en si,

n'hi havia prou amb casar a la Gilberta,

amb un home com vostè.

S'asseu en el sofà.

Sartoris. No'n diem mal de això que vostè
anomena la seva frevolitat!... Yo Thi haig
de confessar que aquesta frevolitat, ha in-

íiuit, en gran manera, en el meu amor... Y
ja'n curarém, no tingui por, però sense que
ella s'en adòngui, suaument, dolsament...

Lluisa. Com la estima.^..

Sartoris. Si.

Lluisa. Però, perques'ha dirigit a mi?..,

Sartoris. Per indicació del seu papà.

Lluisa. Ah!... doncs, be, are que ja m'ha dit

lot lo que m'havia de dir, y jo, per la meva
part, ja Thi he contestat... me sembla que.

Sartoris. Oh.'.. .no, encare no l'hi he dit tot...

Encare l'hi haig de demanar alguna cosa
més...

S'asseu.

Lluisa. Que?...

Sartoris. (Pregant-li.) Vostè, l'hi... Vostè,
l'hi parlarà...

Lluïsa. Oh.^..

Sartoris. Si jo proves de parlarli, me sucse-
hiria lo que nVhL sucsehit no fa gaire... No
gosaria, m'en entomaria, sense haverli dit

res... O be, si'm decidís... Lo que Thi diria

encare fora més desastrós que'l meu silen-

ci... Ella seria capàs de riure-sen... y ales-

hores... No, no, m'estimo més que vostè
l'hi parli. Diguili tot el bé que vostè pensa
de mi, y una mica més y tot, si vol.'... Aixó
ray, que no fa cap mal a ningú... Peró, so-

bre tot, l'hi demano que no insisteixi massa
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en fer valer, als seus ulls, la serietat y la se-

veritat de la meva persona., perquè, preci-

sament, es aqui, ahoot hi ha el perill, com-
pren?... Diguili que, amb tot y 1 meu aire

seriós, que amb tot y la meva falta de de-
sinvoiíura, y ia estimo tant com la pugui
estimar el mes esbogerrat de tots aquets jo-

ves que ia voltenl... (Alsaníse.) Ah!... si

vostè sàpigues là enveja que, devegades,
m'ha íet en Valreas!... Digui a la Gilberraj

que no'ra judiqui perla meva apariençia
exterior... y que^ desprès de tot, no es cul-

pa meva, si per una fatalitat desgraciada,

els que estimen mès, son quasi sempre els

que menos saben parlar d'amor.

Lluisa. (Alsantse.) Si.,, si... L'hi prometo...

Saptoris. L'hi parlarà?...

Lluisa. Si.

Sartoris. Quan.^...

Líuisa. Quan la veuré!... are mateix... avans
da dinar...

Sartoris {Amb emoció.) Are mateix?. ..Oh!...

Lluisa. Que no ho vol?...

Sartoris. Si... si... Però, al devant meu, no,

veritdt?...

Lluisa. No, es clar que no. . Però, que fara,

voòté, meatresiani?...

Sartoris. Miri, m'en aniré, allà baix, al cap
d avall dei parc. y*m passejaré, amunt y
avall... Sense perdrer may de vista aquestes
portes!... Si es que si, fassim una senyal...

Are, si es que no...

Lluisa Si es que no... que?...

Sartoris. Tornaré a montara cavall, y m'en-
tornarè a casa meva...

Lluisa. {Amb tristesa,) Com altres...
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Sartoris. Un si, o un no. Tota la meva vida
s'enclou, are eom arc, en aquestes dugués.

Entra Gilberta, esbojerradament.
Porta un braçalet a la mà.

ESCENA XII

Els mateixos y GiL^iíKVK

Gilberta. Ah!... Lluisa!... que'm bens bél...

eòrdam això...

Lluisa. Que?...

Gilberta. Aquest bracelet, jo no puc. (Lluisa
Vht corda L bracelet.) Oh!,,, peiò, que tens?
Com es que t tremola aixis la mà?... Servi-
dora de vostè, ssnyor de Sartoris...

Mentres L·luisa l'hi corda'l braça-
let a la ma dreta, ella allarga la

esquerra a Sartoris, qui la ex-
irenv.

Sartoris. Senyoreta!...

Gilberta. Ohl... y a vostè també l'hi tremola

la mà!... {Sartons y Umsa's mtran.)
Com s entén, això?... A tots dos?... Aixó ja

es masa casualitat!... que hi hà?... que pas-
sa?... Ayl... ay!... aj!,..

Rient amb malícia.

Luïsa. Senyor de Sartoris, si la situació es
violenta per vostè?.,.

Qilberta. Ah.^.. si?... Es dir que ho he ende-
vinat?...

Lluisa. Pot anar a passejarse una mica pel
parc.

Sartoris. Si, senyoreta, te rahó, hi vaig...

Saluda y s'en vaj pel fons es*
querra*
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ESCENA XIII

LLUÏSA y GILBERTA

Gíiberta. Oh!... germaneta, perdonam!

Lluisa. Perdónarter»... Y perquè?...

Gíiberta. Sí, per haver entrat, aixís, sense/

avisar, y per haver destorbat la vostra in-/

teresantisima conversa... Peró, perquè s^ery

ha anat?..* Si m haguessis íet l'ullet, \i

haurias vist..* hauria íet veure que venia \

cercar alguna cosa, y després d'haver don^t

dugués voltes per la saleta...pfffl... *'Aho|ít

es la Frou-Frou?... No hi es, s'ha fób?.."

Res de Frou-Frou. y aixis la conversa hau-

ria anat endevant, vetoaquí.

Lluisa. No, no, al contrari... si has fet nnolt

ben fet de venir, y encare més de quedar-

te... perquè, es de tu, precisaaient, de aui

es tratava... /

Gilberta. De mi?...

Lluïsa. El senyor de Sartoris deaaana la ieva

mà.
I

GílbePta. Que dius?...

Lluisa. Dic que'l senyor de Sartoris denana

la teva mà. N'ha parlat al papà, y'l papà

sabent lo molt que jo t'estimo, Gilberta,

l'hi ha indicat que m'en parles a mi...

Gilberta. La meva màl... El senyor deSar-

toris?...

Lluisa. Sí.

Gilberta. Es impossible, no pot ser..

Lluisa. Doncs, es.

Gilberta. El senyor de Sartoris, es an^ tu

amb qui s*ha de casar.
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Lluisa. El senyor de Sartoris, es a tu, a qui
ell estima.

Gilberta. (Amb gran estupefacció.) Ah!...

Lluisa. M'ho ha dit: m'ha pregat que t'ho

tornés a dir, en nom seu, y...

Gilbepta. Y?...

Lluisa. Y espera la teva resposta.

Gilberta. De veras?... Però, aixís?. .Are ma-
teix?... Sense tenir ni temps de respirar?...

Y dius que ha parlat al papà?...

Lluisa. Aixis m'ho ha dit...

Gilberta. Que es aixerit el papà!... Ell no ha
contestat res y per no comprometres, ha
pensat: ja s'en encarregarà la Lluisa!...

Lluisa. El papà no podia contestar res... Ets
tu qui ha de dir, si o no...

Gilberta Jo? ..

Lluisa. Tu, y ningú més que tu...

Gilberta. Es una cosa massa seria, aíxó, per
mi. Sempre he dit que quan se tractaria

del meu casament, m'en aniria a trovar a

la meva germana Lluisa, que es persona
seria y entenimentada y l*hi pregaria que
m'aconcellés...

Lluisa. Però...

Gilberta. Amb això, faig com el papà... De-
cideix tú mateixa, y lo que tu fassis, serà

per ben fet.

Lluisa. Si es aixis, lo que jo t aconcelio, es ..

Gilberta. Es?....

Lluisa. Que contestis que si.

Gilberta. Això que tu are'm dius, es tal com
ho penses?...

Lluïsa. Es clar que si... les qualitats del sen-
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yor de Sartoris, son reconegudes per tol

hom.

Gilberta Ja ho se, y potser ne te massa
també^ de bones qualitats...

Lluisa. Com?. ..que dius?

Gilberta. Vaig a parlarte, seriament. Fai
tota la justícia que's mereix al senyor de
Sartoris; reconec que es un home, a qui
quasi es imposible dirii que no... Y aixó es

potser una gran desgracia; se l'aita opinió
que tothom te d'eli. Que es lo que m'han
dit que arrivarà a ser, molt aviat?

Lluisa. Que se jo!... Ministre, o potser Em-
baixador.

Gilberta. Embaixadoral... AhI... que m'a-
gradaria ser-hol... Sobre tot, a París!... No
hi ha dupte que tantes ventatges ofertes, ja

per endevant^ temptan una mica, y afala-

guen Tamor propi; peró, si Thi faig justícia

an ell, també me'n jpaig igualment a mi: jo

estic plena de defectes, germaneta, tu bé
prou que ho saps tant bé com jo, y aquets
defectes, precisament, me sembla que son
d'aquells que un home com ei senyor de
Sartoris, no ha de desitjar que'ls tingui la

seva senyora, no més en el cas de que vul-
gui ser completament desgraciat... (Movi-
ment de Luisa.) Vols dir que al seu costat,

s*anirà corretgiot?... No n'esiic pas molt se-

gura... Jo he sigut sempre una noia massa
mimada... primer pel papà .. després per

tú... més encare que pel papà. . Oh!... si,

si, molt més... Y lo que es més inquietador,

es que, de tots aquets deliciosos defectes

que jo tioc; estic decidida a no deixàrmen
corretgir per ningú. . perquè sent tal cooï

soc, estic absolutament satisfeta de la meva
personeta... La batalla entre el! y jo, serà
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molt més terrible de lo que tu't penses!...

Ya se que es molt fort... però encare que
ho fos amb condicions pera dominar tota

l'Europa, això no'm provaria pas que po-
gués arrivar a dominar a la petita Frou-
Frou.

Lluïsa. Es que t'estima.

Gílberta. N'estàs ben segura?...

Lluísa. No Thas vist, are mateix?...

Gilberta. Si, no*s pot negar que are mateix
estava fondament pertorbat al devant meu.
Aixís, doncs, es a mí, a qui ell estima...

Ves quina cosa mès extranya!..

LI llisa. {Animantsey amb iot y lo que sent.)

Es dir que ni t*impresiona'i ser estimada
per un home com ell!... Es dir que no't fa

res veurel tremolar al devant teu com un
nen?.., sense saber que dir, ni que fer...

Ah!... un home com elU...

Gilberta. (Observant a la seva germana.) Y
es veritat!...

Lluisa. (Ammantse ?nès y més.) Ah! a mi'm
sembla que si'm demanessin quin es l'ho-

me estimat per mi, me consideraria ditxosa
de poguer respondrer: Mireu, cerqueu el

que es superior a tots els que'l rodejan, es

aquell!...

Gilberta. Tant superior es?...

Lluísa. Tant...

Gilberta. Sabs una cosa, Líuisa?...

Lluisa. Que?...

Gilberta. Que jo oo'm casaré amb el senyor
de Sartons.

Lluisa. Perquè?...

Gilberta. Perquè, fins are, m'he pensat que
tu l'estimaves, y qui sap si encare...



36 HENRY MEiLHiLC Y LUDOVIG HALÉVY

Lluïsa Yo?. •

Gilberta. Tu.

Lluisa {Amb gran senf^illesa ) Si jo Testi

no l'aconcellaria pas que l'hi casesis...

Gilberta. Es que's pot estar may segura
(|

rés, amb tu?... QueU pensas que no't cr

capas de sacrificarte per mi, y de viure co

tenta amb el teu sacrifici?...

Lluïsa. Oh!.. . no, Gilberta!... Aixó es ari

una mica massa lluny. . Es veritat quei

t'estimo molt, però, per molt que t'estinj

puc assegurarte que si jo estimes an algí

home^ no m'el deixaria pas pendre, ni p

la meva germana-
3

Gilberta. {No sabent que pensar ) De veresr

Lluisa. De veres! (Alegrement.) Y s\ no

tens cap més inconvenient...

Gilberta. Ahi... els inconvenients! .. n(

falten may!... Ne tinc molts, moltissims

Però, tenen realment la importància qm
hi donèm?... Vetaqui lo que jo nose.·.Tl·

rahò.^... Vaig equivocada?... Duptan, o

dupto. farè lo que he fet sempre, Lluisa

Me poso en les teves mans: sies per mi,

ja o entenimentada, tant se val, ja cs c

teva. Me convé, si o no, aquest casamei

(Lluïsa va per parlar.) No, espérat, no '

gis tant depressa... Vuy serietat, també

part teva... y avans de respondre, pensai

tot.

Lluisa. Ya hi he pensat en tot.

Gilberta. Y la teva opinió?...

Lluisa. La meva apiniò, es, que'l senyoi

Sarioris serà tant felis amb íú, que tú,

torsa, has de ser felis amb ell.

Gilberta. Aixis, a tu't sembla que haig

contestar que si?.-.
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.luisa. Has de contestar que si.

Entra Brigard

ESCENA XIV

Les mateixes y brigard.

trigard. {A Lluisa.) Ah!...y que?,.. Ya n'hi

has parlat?...

Juisa. Si.

trigard. Y que diu?...

.luisa. Que si...

trigard. (Abrassant a la Gtlberta.) Oh!... y
que*m fas content^ filla meva!

íiibcrta. De veras, papà?...

trigard. Moltissim, perquè aixís podré con-
testar categòricament al amic Valreàs.

íilberta. Com?... Perquè?...

Irigard. (Rtent) Perquè ell també s'ha atre-

vit a demanarme la teva mà...

pluisa. (Rtent.) Tens rahó... Es veritat!...

íilberta. (Al seu pare.) Y aixó't fa riure? ..

1
(A Luisa.) Y a tu, també?... Doncs, mirèu,
es molt probable que a mi—si ell m'en ha-
gués parlat— m'hauria fet molta més gràcia

que a vosaltres... qui sab, perxó, si aquesta
bogeria hauria sigut una cosa molt més po-

sada en rahó que?... Però, hi estèu ben de-

cidits?...

trigard. Es clar que si.,.

íilberta. Doncs, si es cosa decidida, no'n
parlém més... Ja soc embaixadora!...

trigart. Puc cridar an aquest pobre Sartoris,

que s'esíà allà baix^ al parc, passejantse
amunt y avali?...

Sílbarta. Vols dir?. ..Noi...
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Brigard. {Senyalant el fons esquerra.) Míra-
tel!... El veus?...

Gilberta. {Amb una mica emoció,) Pobre
Sartoris!... Si, si, cridèulo.

Brigard. {Anant al fons.) Sartoris!... Heil...

Vingui, cuiti... que 1 hi hem de dir dugués;
paraules.

ESCENA XV

Els mateixos^ valreas. Després^ sartoris, el

BARÓ y la BARONESA

Valreas. {Va de frac, amb una grossa came^i
lia al trau.) Aqui'm tènenl... Me sembld
que arrivo a punt pel dinar!... {Pausa, VeA
lent que tothom resta silenciós.) Oh!... oh!...^

Que vol dir aquest mutisme?... Aqui passa'

alguna cosa.

Entra Sartoris pel fons.

Lluisa. Senyor de Sartoris. esperèm que*ns
farà Tobsequi de quedarse a dinar amb no-

saltresl... La Gilberta Thi prega tant o més
que'l papà y jo...

j

GWbevta, {Allargant la mda Sartorts,)0h\„^^
si... rhi prego... 9

Sartoris. {Besant la mà de la Gilberta.) Oh!...a
si vostè sapigués... lo que en aquest momentl
jo...

I
Gilberta. Si, si, ja bo veig... fl

Valreas. {Baixa Brigard,) Que vol dir to»
això?... Y jo?... 9

Brigard. {Batx a Valreas.) Espero que vostè.

"

d aqui endevani, me deixarà una mica més
tranquil que de coslúm!...

Val reas. Això vol dir que no hi ha cap incon-
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venient en que m'en vagi a veure a la gran
Carlota...

Brigard. La ^ran Carlota ja no hi es a casa

seva, amic Valreas!...

Valreas. Ha marxat?...

Brigard. Si.

Valreas. Furiosa?

Brigard. Furiosa, no... consolada.

I
S'envacao al ions. Entran el

Baró y la Baronesa.

Valreas. OhI... Baronesa!.-. Està expléndidal

Baronesa. {Baix a Valreas.) Però, que es

això?.,. Que hi hà?,..

Valreas. {Baix a la Baronesa,) Hi hà, que'ls

més hermosos ulls del mon, solen ser, tam-
bé, els que hi vehuen més clar...

Baronesa. Y això vol dir?..,

Valreas. Que vostè s'havia adonat de lo que
jo no podia ni arrivar a sospitar!,..

Baronesa. {Observant a tothom,) Ah!... en
Sartoris y la Gilberta?...

Valreas. Si.

Baronesa. Es cosa decidida?...

Valreas. Si no ho es, te tot l'aire de ser-ho...

Música, de qui.., aquest matrimoni?...

Baronesa. Música de Wagner... que s'ha de
seníir molt, per arrivar a entèndrela... Amb
una primera audició no'n tinc prou... Veu-
rèm més endevant... Ya l'hi dirèl...

Valreas. Peró, mentrestant, vostè ja sap, oh!
Baronesa... que jo la adoro!...

Baró. {Que s'haurà acostat a Valreas,) Quarta

tentativa!...

TELÓ





ACTE SEGON

Salonet a casa de la senyora de Sartoris. A la es-

querra, porta. Porta al tons y porta a la dreta. A la

esquerra, sofà de cara al públic, y darrera, piano
vist de perfil. A la dreta, taula y xemeneya, quadros
cortinatges, estàtues, plantes etc...

4





ESCENA PRIMERA

PAULINA, piTOu. Després gilberta.

Paulina. (Entrant pel fons, amb Pitou.) Es
vostè qui vè del teatre?

Pítou. Si, senyora... Pitou per serviria, tercer

substitut del traspunt de Varietés... Soc
jo... Amb tot lo que el senyor de Valreàs
m'ha dit que portés...

Paulina. Aixís, esperis...

Pitou. Ya nm'esperarè, senyoreta... m'esperaré
tant com vostè vulgui... {Paulina, s*en va,)

Està molt bé, tot això... no tant bé, potser,

com a casa de la senyoreta Carlota, però
tot plegat es més distingit... Ya's veu ja que
aqui un ha d'estar entre persones...

Entra Gilberta

Gilberta. {Parlant amb algú que es dins,)

Paulina, envia desseguida a la plassa Ven-
dome... Avuy no dino a cassa, y necesito el

vestit... me convé tenirlo avans de las sis.
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ESCENA II

GÍLBERTA J PITOU

Gilberta. Vostè si que no ha perdut el

tempsl D'aixó si que s'en diu ser diligent!...

PitOll. Desde que vaig tenir la satisfacció d'en-

terarme de que's tractave de ser agradable
a la senyora... ho vaig deixar tot...

Gilberta. Que ja'm coneixia?...

PitOU. Oh!... ja ho crec!... senyora!...

Gilberta. Y com?... quan me va conèixer?...

PitOU. Una nit, durant un entreacte, la sen-
yoreta Carlota^ examinava la sala d'especta-

cles pel forat del teló... y va cridar al sen
yor Greiuche, y l'hi va dir, senyalantli un
prosceni: Miri, aquella es la senyora de
Sartoris.

Gilberta. Ah!. .

PitOU. Aleshores, un servidor, quan el sen-
yor Greiuche va estar llest de mirar pel fo-

ral del teló, vaig posarme a mirar pel méu
compte, y aixís vaig tenir el gust de conèi-
xer a la senyora... Taoibé tinc el gust de
conèixer al papà de la senyora!... L'he vist

moltes vegades assentat a la porteria del

teatre., espera... a...

Gilberta. (Interrompenüo.) Y que'm porta

aquí?...

PitOU. * -Yndiana y Carlemany." Porto a la

senyora el paper d'Yndiana, escrit de mà
d'un servidor. Si la senyora no coneix l'o-

bra mès que per l'exemplar, no s'en pot pas

formar idea!... Aqui t'el paper veritable...

Hi he posat totes les tradicios, al marge.
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Gilberta. Les tradicions?

Pitou. Com qui diria els acudits, els trucs y
les martingales que les artistes que l'han

desempenyaí, han afegit al paper.

Gilberta. AhI .. bé, bé, molt bé... Però, are

necesitarèm també la música.

Pitou. Ya la faig copiar...

Gilberta. (Llegint el paper.) ''Aria'\.. ''Galop
del molinet' ... que es això?...

Pitou. Ho cantava el senyor Musard... el

vell!... Es aixó, veu}... (Taral·leja.)

Vent de go'g

Companys!... quina abrassadal...

Treu del cor,

la pena que'l cremava!...

Gilberta. Vol dir que ja ho sabré cantar, jo,

això?...

Pitou. Oh!... la veu de la senyora no serà pas
tan desafinada com la de la senyoreta Car-
lota, y aquesta bé ho canta...

Gilberta. Es que jo no l'hi tinc desafinada la

veu> ho seni?...

Pitou. Aixís, millor... (Senyalant el ptanoj
l^uan la senyora vulgui...

Gilberta. Com?... Que'n sap, vostè?...

Pitou. Es clar que si, teclejo un si es, no es...

Aixis compendrà. ohl... senyora!... que en
la nostra ciase, també hi han talenis per tot

que estan segurs de no arrivar raayaresl...

Obre^l piano y s'hi asseu,

Gilberta. Comensi.

Pitou. Quan vostè vulgui...
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Toca un galop. Trucan, discre-

tament, a la porta de la dreta.

Gilberta. Eh?... qui es?... No's pot entrar!...

Sartoris. {Dintre.) Soc ']o, Giiberta...

Gilberta. Ah!... ets tu?... Si ets tú^ entra!...

Entra Sartoris.

ESCENA III

GILBERTA, SARTORIS y PITOU,

Giiberta. (Presentant,) El senyor Pitou. (A
Fitou.) Coniinu-hi.

Sartoris. Ah!...

Giiberta. Si, saps?... es per aquesta opereta
que haig de cantar y representar al Conser-
vatori: ''Yndiana y Carlemany" (Moviment
de Sartoris.) No'm va dir que si?... que no
hi tenias inconvenient, sent com serà pels

pobres?... Are'l senyor Pitou^ tenia la bon-
dad de íerme ensejar alguna de las cansons.

Sartoris. Es que volia parlarte d'una cosa...

però, sento haverte interromput...

Giiberta. Oh!... això ray!... Ya veurà, senyor
Pitou, ho deixarèm per una altra ocasió...

ho sent?... per una altra ocasió.

Pitou. (Alsantse.) Gom la senyora vulgui, y
quant millor han ella Thi sembli... no més
que dugués ratUetes, y'm té aqui, formant,
de mans ai piano, y ais peus de la senyora!
(Saludant.) Molt senyor meu?... Molt sen-
yora meva?...

Sartoris. Passi ho be, senyor!...
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ESCENA IV

GILBERTA y SARTORIS

Gilberta. Se tracte de la funció de benefi-
cència organisada per la senyora de Cam-
bri.

S'asseu al sofà.

Sartorís. Y quin paper hi representarà la

senyora de Cambri, en aquesta gran funció
de beneficència?...

Gilberta. La senyora de Cambri... cap paper.

Sartorís. Cap paper?...

Gilberta. Es clar... Com vols que ella pren-
gui part en la representació, si es la que ho
prepara y orgahisa tot?...

Sartoris. Es ben be d'ella, aquesta manera
de procedir...

Gilberta. Com?... Perquè?... No t'entenc...

Sartoris. La senyora de Cambri, es molt
bona pera fer fer comèdia als altres... peró
lo que es ella...

Gilberta. Aixó vol dir?...

Sartoris. Aixó vol dir que, mentres tu com-
pareixeràs en escena, a divertir als altres,

eila s'estarà ben tranquiiament asseguda en
el seu silló contemplant-te, y fent tota me-
na de comentaris...

Gilberta. Se veu que t'es antipàtica la sen-
yora de Cambri...

Sartoris. No m*es, ni simpàtica, ni antipàti-

ca, reconec que es una persona molt hàbil...

y res més...

Gilberta. Y, jo, que soc?...
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Mimosa.

Sartoris. Tu, ets la més adorable comedian-
teta que hi ha en tot el monl

Gilberta. Gràcies a Deul... Però, no has dit

que m^havis de parlar d'una cosa?...

Sartoris. Si. .

Gilberta. Doncs bé... apa. . cüita...pàrlamen.

Passant els ulls pel paper, que
l'hi ha donat en Pitou.

Sartoris. Es que's tracte de unes coses que
ens allunyaràn molt del senyor Pitou...

Gilberta. De coses series, potsér?...

Sartoris. Molt sèries...

Gilberta. {Llegint el paper.) Oh!... aixís,

millori...

Sartoris. Escoltém Gilberta... jo voldria

que...

Gilberta. (Distreta.) Que es aixó?... Que vol

dir un vestit de descarregador?...

Sartoris. Ya veuràs...

Gilberta. Veyàm, per serio que siguis, no'm
faràs pas creurer que no saps...

Sartoris. Que vols que't digui, jo, are?... Un
vestit de descarregador?... Generalment,
s'enten per aixó... una camisa de seda...

fluixa... y un pantalonet de vellut, o de
satí...

Gilberta. Y que més?. .

Sartoris. Després, botons y més botons ..

Gilberta. Y que més?...

Sartoris. Després, un gorreta...

Gilberta. Y que més?...

Sartoris. Res mes.
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Gílberta. AhI... noi... Yo no hi sortiré may
vestida aixis, ni per tots els pobres del

mon!... S'haurà de pensar en una altra

cosa... Y m'ho rumiaré... Y, are, t'escolto.

Sartoris. Aquest demati, he vist al ministre.

Gilberta. (VwisszmamentJ Y l'has invitat?...

Si?...

sartoris. Ahont?...

Gilberta. A la funció de beneficència, homel

Sartoris. No, no The invitat, però l'invita

ré... Hem parlat de mi, avuy. Insisteix en
que jo acepti un càrrec al extranger.

Gilberta. (Esglayada,) A Textranger?...

Sartoris. No hi ha pervindre, a Paris, per
mi...

Gilberta. Y que... t'ofereixen... a l'extran-

ger?...

Sartoris. Carlsrühe... Ser cònsul de Fransa
a Carlsiühe...

Giiberta. Cònsul a Carlsrühel... Es impor-
tant, això de ser cònsul a Carlsrühe?...

Sartoris. Si, molt important.

Gilberta. Ah!... y quan hi ha de Paris

a

Carlsrühe?...

Sartoris. Exactement, no t'ho puc dir... Pe-

rò, mira hi han de 800 a 1000 kilómetres...
deu hores de ferro carril...

Gilberta. Com per anar a Baden?..,

Sartoris. Si, Bàden esmoltaprop. .

Gilberta. {AlsanUe,) Carlsrühe es molí aprop
de BàJen?... Perquè no ho deyas, dessegui-
da?... Com que m'has dit a Texíranger...

Sartoris. Es a uns quants kilómetres de
Bàden.
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Giíberta. Ya ho tinc arreglat! Anirèm tots

dos a passar l'estiu a Bàden, y lo que resti

d'any, me vindràs a veurer, tant sovint com
puguis...

Sartoris. Oh!...

GilbePta. Y ademés... no't prometo res per

aixó... però, no seria pas impossible que jo't

vingués a donar una sorpresa... No t*ho

aseguro, per això^ no.

Sartoris. Molt bé, però...

Gilberta. (Extranyada.) No deus pas tenir

la pretensió de ferme venir, amb tu, a

Carlsruche?...

Sartoris. Y doncs?...

Gilberta. Sols?... tots dos sols?... allà baix?...

y tot Pany?..-

Sartoris. Esclarí...

Gilberta. Oh!... maridet meu!.,, això fora

morirsè... de felicitat... ja ho comprenc...
però tora morirse a la fi... Veyàm, veyàm,
aquest projecte no te realisació possible,

cerque com se compren Paris, sense Frou-
Frou, y Frou-Frou, sense Paris?...

Sartoris. Oh!... en rigor, jo, potser més
aviatcomprendria... Paris sense Frou-Frou.

Gilberta. (Amb aire de dupte.) Ah!...

Sartoris. Però, Frou-Frou sense Pari5, no,

decididamént.

Gilberta. Aleshores?...

Sartoris. Aleshores, se poden pendrer du-
gués resolucions: anarmen a Carlsrühe,
sense tu, o declinar lo que m'ofereixen...

Gilberta. ...Y?...

Sartoris. ...Ya estic decidit.
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lliberta. (Amb tnquietui.) Hi aniràs, sense

mi?...

iartoris. No, dire que no hi vuy anar!...

lilberta. Ahl... molt be fet! Veus?... Aixó,
està molt rebé!...

lartorls. Vols dir que està ben fet?... Veta-

qui'l que jo no sé. Are, de lo que si estic

ben segur, es de que no podia pendre altre

resolució.

lliberta. Aixis, doncs, encare m^estimes una
mica, després de quatre anys de matrimo-
ni?...

artoris. Que si t'estimo?,.. Massa!.., Lo
que jo crec es que no'n se d^estimarte,,.

lliberta. Si^ home, si.,, ne saps, ne saps
molt, moltissim... perquè la millor manera
d^estimar a la seva doneta, es fer tot lo que
ella vol... Y saps, perquè?... Perquè, alesho-

res, la doneta, picada d^amor propi, fa pel

seu cantó, tot lo que vol el seu marit.

artoris. Aixis, si't demanes?...

lliberta. Després de lo que acabas de fer,

encarehoduptes?... Digues, home, digues!...

artoris. De veres?...

lliberta. De veres!...

artoris. Y, si jo't demanava, que no hi
prenguessis parí, en aquesta funció?.

ilberta. {Aclaparada,) Oh!... Sartoris!...

Aixó si... que...

artori^. Que?...

ilberta. Yo'm pensava que'm demanarias
una cosa més posada en rahó! .. Y com dic
que no, jo, are?... Quina excusa vols que

i

dongui?... Ahl... no, no, es imposible!...
Ya veuràs que seré bufona!... Si tu vols, ja
^ho semblarà un vestit de descarregador...!

i
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peró, serà tot una altra cosa, que m*anirà
divinament, me farà ser més maca y tindré

un èxit!... Y tu, desde'l teu reconet de la

platea, ben assentadet en el teu sillò, me
contemplaràs, tot satisfet, y no podràs me-
nos de dirte, a tu mateix, baix, ben baixet:

Veuen?... aquella doneta tan maca y tan

bufuna, es la meva dona!...

Sartoris. FI petit descarregador?...

Gilberta. El mateix...

Sartoris. Aixis, m*en vaig.

Gilberta. Ahont vas, are?...

Sartoris. Al Ministeri, a fer part al Ministre

de la meva resolució... Y de pas, veure a
PAlbert, com juga a les Tulleries...

Gilberta. Que no es a c^sa, l'Albert?...

Sartoris. No, com que fa aquest sol tan her-

mòs, l'hem fet sortir a passeig... Aquest
demati no's trovaba gaire be...

Gilberta. Que no's trovava bé?... que tenia?

Sartoris. Que no ho sabies?... No ha sigut

res...

Gilberta. Com volies que ho sapi>^ues?...

Vaig dir que cada demati m'el portéssiu al

meu qüano. (Truca vipament.)Y í^e m'en-
recordo que aquest demati no rn'el han
portat.

Entra Paulina pel fon?.

Paulina. Si es pel vestit, senyora, are l'aca-

ben de dur.

Gilberta. No, no's tracte d'això, sre... Per-

què no se m'ha portat el méu fill, aquest

demati?...

Paulina Ya veurà, senyora... Miss Watson
ha portat aquest demati» com cada dia, al
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senyoret Albert al quarto de la senyora...

Però, ia senyora dornnia... y com que, ahir,

al fer entrar al senyoret Albert, varen des-

pertar a la senyora, y la senyora'ns va re-

brer malament..,

Gilberta. Que dius, are?...

Sartoris. Està bé, Paulina!... Retiris!...

Paulina s'en va.

Gilberta. Que 'Is vaig rebré malament!...
Quina manera de parlar!...

Sartoris. Perxó, ja has vist com desseguida
la hç.,. {Somrient.)Peró, deixant aixó apart,

potser tenia rahó... (Moviment de Gilberta.)

Apa, no'n parlem més... M'en vaig al Mi-
nisteri.

Gilberta. Ves-hi... però, avans d'anarten...

voy que'm fassis un petó...

Sartoris. Ah!... Gilberta!... Gilberta!...

Gilberta. Ya'm diràs lo que t'hagi contestat

el ministre, th?...

Sartoris. Si, desseguida.

Gilberta. No vinguis massa tard... Ya ssps
que avuy dino a casa la senyora de Cam-
bri...

Sartoris. Ahl... si... tens rahó... aquell cèle-

bre dinar... Ya no hi pensava...

Gilberta. Si, senyor, aquelJ dinar, del qual,
hem exciuit els. marits, a fi de poguer i:ar-

lar, amb tota llibertat, dels nostres vestits

per la funció de beneficència...

Sartoris. Dels vostres vestits?,.. Peró, si ella

no hi pren part...

Gilberta. Decididamént, no la pots veurerl...
Y tu, ahont dinaràs, al Club?...
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Sartoris. No, aquest vespre tind una mic
defeyna... Dinaré aquí.

Gïlberla. Tot sol?...

Sartoris. OhI... no... Amb l'Albert... El mei

fill me farà companyia... Apa, adeu finí

desprès.

S'en va.

ESCENA V

II

GILBERTA

Gilberta. Amb ^Albert... Amb TAlbert... €

roéu fill me farà companyia!... Ya ho en

tenc, ]0, ja, lo que ell vol dir... Però, lo qu

ell vol, no pot ser... {Mirant el rellotge.

Les tres menos deu... ja!... {Asseniantse a

sofà) Sembla, segòns ells, que jo no m
Testimo al méu fill... L'estimo com totc

les mamàs que jo conec, estimen els seu<

de fills!... Però, jo no puc pas portarlo

passeigs ni a les Tulleries, a íer córrer e

cèrcol... (Rient,) Qui sap, perxò?... Potser

també m'agradaria... Ya veuràs, d'aqui ec

devant, serè jo qui... Caram!.. . Les tre

menos deu!... Y la senyora de Cambri qu

m'ha de venir a buscar, a les tres en pun

amb el senyor de Valreàs... Per l'ensaig.

Y jo, encare no se ni una paraula del pa

per... Veyàm, estudiem una mica!... (Lé

gint el paper, que Vhi ha donat en Pitou

Escena octava." {Recitant lo que va lU

gint.) "Tinc un perfil qu atrau y encisa".

Brigard, treu el cap per la porj

del fons j contesta a to. i||
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ESCENA VI

GILBERTA y BRIGARD

Brigard. *Son els meus ulls marejadors"!...

Gilberta. AhI... Papàl...

Brigard. {Entrant.) Aixó es d' ''Yndiana y
Carleasany. ' Ah!... Com ho deya, aixó, la

Judici... (Amb entussta^me,) Ahl... La Ju-
dici...

Gilberta. Y doncs... Que hi ha de nou, pa-

pà?...

Brigard. Y en Barònl... Ahl... Quan Thi con-
testava: *'Yo tinc un ànima que friisa...

Per les delícies del amorl..."

Are^ tú...

Gilberta. (7?és/)ó?í llegint el paper.) *'Y a

més un niu molt confortable... En un quint
pis, sota'l teulat...

Brigard. '*Yo també un altre sense mobles,
perquè tots son a...pendre banys!..." Are
plegats: **Casém-nos, doncs^ estrella me-
va!..."

Gilberta. '*Lluna tindrém, sempre de mell"

Tots dos. ''Casém-nos, doncs, estrella me-
val.. Y nostre vida serà un cel!../'

Exclaten en una gran riallada.

Brigard. OhI... Els artistes del meu tempsi...

Amb orgull.

Gilberta. Calla^ papà^ qualsevol diria que
ets velll...

Brigard. Aixó noi...
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Gilberta. Y, are, deixam dirle que m'alegro

molt de veuret... Y la Lluisa, com està?...

Brígard. Molt bé!...

Gilberta. Y perquè vens, tu, are?...

Brigard. Vinc a anunciarte la meva marxa.

Gilberta. T'en vas?...

Brigard. Demà vespre...

Gilberta. Ahont?...

Brigard. A Bohèmia...

Gilberta. (Rient.) Pfíl... A Bohèmia?...

Brigard. Si, a Bohemiel... Perquè rius, tu,

are, eh?,..

Gilberta. (Rüni mésJort.) Yo, per res^ home,
per res...

Brigard. Filla rnevs!... Vuy saber de que
riusl...

Gilberta. Dé res... Te dic... Aixis, no seràs,

aqui^ per aplaudirme

Brigard. No... Y ho sento... Creume...

Gilberta. Y que hi vas a fer, a Bohèmia?...

Brigard. Vaig a passar tres mesos a Praga.

Gilberta. Que, potser, t'han fet consul, tam-
bé?...

Brigard. Consul?... Y are?...

Gilberta. Bé, vaja, si no hi vas com a cónsul

y déus anar amb- una missió... Vols dir,

que no's tracte de cap bailarina?...

Brigard. Eh?... {Alarmat.) Gilberta!...

Gílbeata. Perdona, papà, es una broma.

Brigard. Doncs, m'hauries d'escoltar una
mica, en sério... Vinc, per parlarte de la

Lluisa.

Gilberta. Ah!... Es clar... Perquè tú no te
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la pots pas endur a Pràga, veritat?...

Brigard. ...Naturalment... Perquè... (Cambt
de miradas, somrises, Joc d'escena,) En fi,

no me la emporto y es justament per això

que...

Gilberta. OhI... No!... Noi... Mentres tu sir-

guis fora, que vingui a viure aqui la Llui-

sa... Ya ho crec, d'això ni s'en parla!... Pot
venir^ desseguida.

Brigard. Això fora lo natural, veritat?... Pe-

rò, m*ha sortit amb la pretensió, de que
s'en anirà a passar a un convent, els tres

mesos que durarà, probablement, la meva
ausencia.

Gilberta. En un convent?. . Quíni ideal...

No, no, la Lluisa ha de venir a viurer aqui,
no per tres mesos, sinó per sis... Per sem-
pre, ja que s'entossudeix en no volguer ca-
sarse... Tu ja ho saps. lo molt que jo me la

estimo a la Lluisa... {Abrassant a Brtgard,)
Y a tú també, papè.^.. Y lo ièria que'm
torno, quan se tracte de provar ho... Tu ja

saps lo molt que la he pregada per decidir-

la a venir a viure amb nosaltres... Y ella

sempre s'hi ha negat... Amb una termesa
de resolució que m/han extranyat molt...

Brigard. No, això no t'exiranyi: la pòr de
molestar.

Gilberta. Però si tenim lloc de sobres!...

Brigard. No's tracte pas d'això... Vuy dir,

que eiia tém fer nosa a la vostre felicitat...

Gilberta. Ahí... Aquets escrúpols se com-
pendrien durant els quinze primers dies de
casats, però^ al cap de quatre anys.^..

Brigard. Are, no Thi diguis, això, han ella,

h© sents?...

5



58 HKNRY MEILHaC Y LUDOVIC HALÉVY

Gilberta. L'hi diré lo precís per decidiria a

que's quedi... Fé^mela venir, desseguida, o
sir ò, si tu vol?, aniré, jo mateixa, a bus-
caria.

Brigard. Esirútil. avuy vindrà a vèuret...

Ara, lo que pots fer, es no deixaria marxar.

Gilberta. Pnc^re que hagi de tancar totes les

poriesl... Y aue no tingui cap por, que no
ens molestarà gens, ni mica. .

Brigard {Prenent un aire grave.) Com ho
dius, tu, això?... Es que potsér no ets prou
felis, fi!la mevp? .. Potser el teu marit... No
l'hi amagis res al teu pare, perquè el teu

pare es un home esclau del seu dever.

Gilberta. (Rieni.J Oh\... Papài... Papà!...

Brigard. Te torno a dir que'ls meus devers
de pare.

.

Gilberta. Digam, amb qui hi vas, a Bohè-
mia?... Apa!... Cuita!...

Moviment de Brigard. Un criat

obra la porta del fons. Entra la

Baronesa de Cambri.

ESCENA VII

Els mateixos y la baronesa.

Baronesa. Se pot entrar?...

Gilberta. Es clar que si, endevant.'.,.

Brigard. Tinc un gust especialisim, en vèu-
rel-í, senyora.. Perquè^ aixis, podré extren-
yerli la mà, avans de marxar.

Baronesa. Es dir que, decididament, s'en

va 8 Praga?. ..

Brigard. S', senyora.
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Baronesa. Y fa molt ben íeil... Jo, si fos de
vostè, faria lo mateix... Després de la injus-

tícia que se l'hi va fer en l'uitim ball... Es
molt natural que la Antònia Brunet, hagi

rescindit el contracte amb la direcció de la

Opera.

Brigard. Senyora!... Fàssim el favor...

Molestat.

Gllberta. (Rtent.) Ya m'ho pei*sava.^..

Brigard (A Gtlberta.) No crèguis, ni una pa-

raula, de tot lo que diu la. Baronesa. (Aèras-
sani a la seva filla.) Ja vindré a dirte

adeu... A tú, y a la Lluisa, desde'l moment
en que estàs segura de que's quedarà amb
vosaltres.

Gilberta. OhI... S\, si, n'estic segurissima!...

Brigard. Aleshores, fins a demà... {Saludant
a la Baronessa,) Senyora...

Baronesa. Passi-ho-be y... bon viatje!... Bo-
hemi!..,

Brigard. Ni'ls méus cabells blancs, Thi fan

respecte, senyora?...

Baronesa. {Mirant eh cabells de Brigard^
que son tenyits,) Però, si'ls porta tenyits/...

Brigard. AhI... Te rahòl... May me recordo
de que no'm vaig considerar prou digne de
portar els cabells blancs!... Perxó m'els
vaig... Disimular.

Gilberta. Que dius, are?...

Brigard. Res. Adéu!...

S'en va.
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ESCENA VIII

GÍLBERTA y la BAFONESA.

Baronesa. (Assenianise en el sojà.) Que
deya'l seu papà, are mateix... Que vostè es-

tava segura de que la Lluisa se quedaria
amb vostès... Yahont?...

Gilberta. Ahont vol que sigui... Aqui...

Baronesa. Aqui?...

Gilberta. Si, la Lluïsa pasarà, amb nosaltres,

tot el temps que'l papà anirà a passar a Pra-

ga... Y una vegada aqui, me sembla que...

Baronesa. A vostè Thi sembla?.,.

Gilberta. Si, me sembla que ja s hi quedaré
per sempre.

Baronesa (Molt marcat.) AhI... (Pausa.) Y,

també vindrà a Carlsrühe?...

Gilberta. A Carlsrühe?...

Baronesa. Si, DO hi van, vostès?... No han
fet cònsul al senyor de Sirtoris?...

Gilberta. No^ jo no hi vaig, a Carlsrühe...

Baronesa. Aixis... Hi va sol?...

Gilberta. No, tampoc hi va, ha refusat el

cà'rec.

Baronesa. Ah.'... La felicito, Gilberta... De
aixó si que s'en diu tenir un marit desitjós

de complaure a la jcva esposa.'... (Rtent.)

Y'm sembla inútil preguntarii si consent
que vostè prengui part han aquesta funció
benèfica...

Gilberta. (Brandant el cap.) OhI... En quant
han això... Húml... Ya hi consent... Però.

aixis, aixis... Psél...
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Baronesa. Ya sap el seu paper?...

Gílborta. No encare... La úitima escena...

Baronesa. Are la ensejarèm... Perquè, Gil-
berta, es el saber que hi prèn part, voslé, lo

que farà que tinguem ei teatre ple.

Giibarta. De vere^?... Es dir, que farém molts
diners?...

Baronesa. MoltsI... Y apropòsit, Thi haig de
dir una cosa...

Gilberta. Que?...

Baronesa. Afiguris que ha vingut a casa un
senyor, a qui jo no conec, per comprar ua
centenar d'invitacións... Com que es pels

pobres, Thi fet entrar. Aleshores, aquell
senyor oi'ha dit que venia de part de una
agencia de teatres.

Gilberta. OhI...

Baronesa. Y que si i'hi volia deixar vendrer
un cert número d'invitaciòns, m'entrega-
ría, primer lo que vuiguéssin, es clar... Y
després... Preparis!... (Am6 orgull.) Una
prima de mil francs!...

Gilberta. Oh!...

Baronesa. Y que volia que íés, jo?... Trac-
tantse dels pobres... He prés els mii francs,

y aqui'ls hi porto.

Gilberta. Oh./... Baronesa!...

Baronesa. {Alsantse.) Aq ui'ls té... Son ben
seus...

Dona el bitllet de mil írancs a
Gilberta.

Gilberta. (Prenemlo.) Puc ben dir que son
els primers diners que jÇüanyo. Però, me
sembla que'ls hauríem d'enviar, al Reve-
ient Muller.



62 HKNRY MKILHA.C LUDOVIC HkLÈVY

Baronesa. Sí, amb dugués ratiletes.

Gilberta. (S'asseu vora la taula, y escriu,)

Ah!... Però escolti... Una cosa sem'acut...
Que rhi dirèm d'ahont venen, aquets di-

ners?...

Baronesa. (Sentada al devant de Gtlberta.)

Hum/...

Gilberta. Eh?. . Val més no parlarn-hi, de
moment?...

Baronesa. Guardem-ho per la primera vega-
da que dini aquí, o a casa meva...

Gilberta. Això esl... L'hi podrèm dir a les

postres.

Baronesa. Molt be!...

Gilberta. {Tanca lacaria, toca el timbre:
entra el criat ) Tingui, pòrtin, desseguida,
aquesta carta... (El criat saluda y s en va.)

Però, els que comprin les invitacions a ia

agencia, com que les hauràn pagat molt ca-

res...

Baronesa. Que?..

Gilberta. Seràn molts exigentsi...

Baronesa. Que s'en hi endona a vostè!,.. Si

estarà explendidal...

Gilberta. Vol dir?... Vostè ho creu?...

Baronesa. Es clar!...

Gilberta. Doncs, be, jo també ho crec, per-
què m sembla que seré molt buíona/...

S'alsa.

Baronesa Tindrà un gran èxit, perquè,
ademés, el senyor de Valreàs, tarà de Car-
lemany...

GWberla. (Interrompentla.J Quan se deci-

deixi a estudiar el seu papèr.

Baronesa. Oh!... El farà divinamentl... Per-
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que, voslè no'm negarà que, al menos, te,

a favor seü, una probabilitat de ferho be...

Gilberta. Quina?...

Baronesa. Està bojament enamorat de la

persona, que, en la comèdia, figura que eslà

enamoradi d ell!,.. Judiquí vo.stè mateixa!
Y com que aquesta persona^ es voslè. ..

GíJberta. Qae diu, art?... Bojament enamo-
rat!...

Baronesa. Si senyora.

Gilberta. Sembla impossible que vostè que'l
coneix tant, fàssi veurer que s'ho creu,
aixòl...

Baronesa. Justament, perquè se, per expe-
riència, de la manera que'l senvor de Val-
reàs s'enamora de per riurer... Estic segura
de que^ are, està enamorat de debò.

Gilberta. Me sembla que s'equivoca... Baro-
nesa...

Baronesa. Vol dir que m'equivoco?...

Entra el Criat, y anuncia.

Criat. El senyor de Valreà^:!...

Entra Valreàs.

Baronesa. Doncs, be, are ho veurècn. .

ESCENA IX

Les mateixes y valreàs.

Valreas. Senyora...

Baronésa. Entrí, entri, y feliciti a la Gilber-
ta...

Valreaç. La meva felicitació, senyora...
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Baronesa. La nova era certa: el seu amic

ha sigut nombrat cònsul a Carlsrühe, y la

senyora de Sartoris, s'en hi va, d'aqui vuit

dies.

Valreas. Oh!...

Baronesa. lamediatament després de la

funció de beneficència.

Valreas. (.4 Gilberta amb emoció.) ... S'ei

va? ..

Baronesa. (Ba^x a Gúberta.) Eh?... Que
nn'en diu?...

Gilberta. Ensajèm.^...

Per sortir del pas.

Baronesa. (A Valreas.) No s'en va, noi...

Coo) vol que s'en vagi?...

Gilberta. Ensajèm!... Ensajèiii!...

Valreas. Sil... sil... Que ensejarèm?...

Gilberta. Jo voldria passar la última esce-

na... Encare no la hem passada may.

Valreas. Passèm la última escena...

Gilberta. Oh!... A vostè si.que^totes Thi son

igu ils... Com que no sap, ni la primera ni

la última...

Valreas. Que diu, are?... Que jo no sé?... Si

m htí passat la nit en clar estudiant!...

Tingui, sense el paper!.. . Vuy ensajar sen-

se'l paper!... Si m el sé de memorial... (A la

Baronesa.) Vostè m'apuntarà, perxè, eh?...

Baronesa. Estigui tranquil... (7?/en/.) L'a-

puntaré.

Gilberta. La decoració...

Valreas. Desseguida... {Colocant cadires al

mitj de la escena. )X ^.(\\l'v. té, larparet que
separa les dugués cambres... Allà,^'entre

aquestes dugués cadires, [la porta. {Coloca
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u?ia tercera cadira.) Yndiana a casa d'ella.

Caricmany a casa d'ell.

Giiberta. Ah!... no. . recordis que en la últi-

ma escena...

Baronesa. Yndiana es a casa de Carlemany.

VaireaS- Y Carlerviany a casa de Yndiana;
vostè íé rahó. Esíà apunt?...

Giiberta. Estic apunil. . (A la Baronesa,) Y
vostè?...

Baronesa. Jo, com de costum, faré d apun-

tador. Donguim l'exemplar. {Uhi donen,
S asseu en un puf.) Quàn vulguin.

Giiberta. Gomensèm, en el moment en que
Aléxis, ha marxat...

Valreas. Per anar a buscar el comisari.

Giiberta. Això es...

Valreas. Y després encare diràn que^no st'l

paper!..

.

Giiberta. (P^r/aní amè afectació y fent co-
mèdia amb poca írassa,) **...S'en ha
anat!..."

Valreas. (Fent comèdia, també,).,. **BravoI...

Húrral..." /

Giiberta. ..."Peró si tornen y amb ells el co-

misari, espanyaràn la porta... Fer Júpiter,

senyor, no fem brometes!../'

Baronesa. Ohl... molt bél...

Giiberta. Veritat, que si?... *Múpiter, senyor,
no fem bromeíesl. (Ai^irantse.) Ohl... ja

veuràn: el dia de la funció encare ho diré

més bè!...

Baronesa. (A Valreas,) Are, vostè: '*Ah!...

mal llamp!..."

Valreas. Si, si, te rahót... No, si ja ho se,

sinó que estava distret... ^'Àht... mal llampi
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Vaig a desembarasar la meva cambra...
Transportaré els meus mobles, a casa se-

va!..."

Gilberta. '*Com?... Qae?... A casa meva,
diu?...'^

Valreas. *'Si; no ha de ser la meva esposa?...

No ha defcasarse amb mi?...
'

Gilberta. "Devant del senyor alcalde?..."

Baronesa. L'exemplar, marca, que, això,

s'ha dc dir, vivaméat.

Gilberta. Com vol dir, vivamènt?...

Baronesa. Ha de dir: * Devant del senyor

acalde," vivamènt.

Gilberta. Ah!... no ho he dit amb prou

vivòr?...

Baronesa. No... (Ymiíant a Gilberta.) Ha
dit: **devant deFsenyor alcalde."

Gilberta. Vol que tornèm a comensar?...

A Valreàs,

Valreas. Amb molt gust, senyoral...

Gilberta, Aleshores, tingui la bondat...

Valreas. (Recitant,) '*No ha de casarse amb
mí?..."

Gilberta {Amb grani crit.) ' Devant del sen-

yor alcalde!. Me sembla que aquesta ve-

gada...

Baronesa. Are, are si que ha anat bé!..,

Gilberta. {Cridant, també.) ^/Davant del sen-

yor alcalde?..."

Valreas. *^Diable!... obriu depressa!..."

Gilberta. ^'Ohl... noi... Això may/..." {Tran-

siciój a la Baronesa.) Que faig, jo, are?...

Baronesa. Vostè, mira per la finestra.
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Giiberta. Si es veritat/. . {Fent comèdia.)
'*Ab/... Aqui tenim al comisari... Créua son
pit la cinta tricolor... Oh/... Deus.^.. Y
que'l té llarg el nas/..."

Valreàs. ^'Allargarli encare vuy/... Més,
obri/.,."

Baronesa. {A Giiberta
)
Aqui, vostè, obra

\\ porta de comunicació.

Giiberta. Molt bé, obro la porta de comuni-
cació y... que dic?...

Baronesa. Diu: '*0b/... per ma fe, pitjor/../'

Giiberta. {Tirant a lerra la cadira que re-
presenta la porta.) ' Oh/... per ma fe, pit-

jor/... Campi qui pugui... y ben depres-
sa/... Fugiu/..."

Valreàs. ^'Bravol però, primer..."

Va per abrassar a Giiberta.

Giiberta. {Escapantse.) Efa?... no!... Aixó,
noi...

Baronesa. Que hi ha?.,. Que passa?...

Valreàs. Es la senyora que no vol...

Baronesa. {Llegint el paper) AhI... el sen-
yor de Valreàs té rahó... A Texemplar hi

ha una acotació que diu: **AbrassantIa, al

passar."

Giiberta. Aix^ diu Texemplar?... {La Baro-
nesa Vhi ensenya la plana. Ella s'hi acosta

y amb els impertinents ho llegeix,) Doncs
bé, que digui lo que vulgui. Aixó ho supri-
mirèm.

Valreàs. Com s'entén, ho suprimirém?. . Y
jo que havia aceptat el paper, no més que
amb Tintent de practicar aquesta acotació
tan oportuna?...
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Qilberta. El suprimirém, are, als ensaigs...

Ei dia de la funció, ja'n parlarém...

Valreàs Si, peró, sense haver-ho ensejat, ho
íaré detestablecïieni, ja ho veurà.

Gilberta. Apa, conlinueïn.

Valreàs. (Assentantse en un s///d.) No, no, jo

no en sejo més.

Gilberta. (A la Baronesa,) Senyor Director...

Fas^sim ei favor de posar una nriulta han
aquest artista, perquè se nega a ensajar...

Baronesa. Yo no hi puc fer res... No se que
dirii... Està en el seu dret.

Gilberta. En el seu dret?...

Baronesa. Absolutament.

Gilberta. Aleshores, no tinc altre remeyque
deiXwHrme abrassar?...

Baronesa. Fàssi-ho pels pobres!...

Gilberta. (Molt més emocionada de lo que
vol aparentar.) Doncs, be, vaja... Ya que'l

director ho mana. .

Valreàs. (/^w^//wení molt emocionat)!!orntm
a comensar... (Recitant.).., ''Bravo!... peró
primer!...''

Se detura molt pertorbat. Pausa.

Baronesa. Obi. . que hem de fer?... Are, es

vostè ..

Valreàs. Sí, es clar que si .. Es vostè qui
m'en priva...

Baronesa. Com?... Que diu?... jo?...

Valreàs. (A Gilberta,) Dispensim, senyora...

ïornèm- hi... {Emocionat fondament.) ...

**Bravo!... pero, primer!...''



FKOU - FROU 6»

Abrassa a Gi Iber ta, fnau ment,
y l'hi fa un petó lleugerissim als

cabells. S'obra la porta del fons.

Entra la Lluisa. Moment de t-i-

lenci y de per orbació violenta.
Lluisa avausa fins a la cadira, ti-

rada per lerta.

ESCENA X

Eh mateixos y lluísa

Valreàs. OhI.., Vagi amb compte...

Posa tots els mobles ea el seu
lloc.

Llufea. Gr/^ciesl...

Gilberta. (A Lluïsa.) Veus?... Estàvem ense-
jant.

Lluisa. Si que senlo haver interromput...

Baronesa. Y jo n 'hi dono gràcies, perquè,
ens ho havíem près, amb tao dalít, que
hauriem ensejat tota la cornedia, sense
pensar que jo, are, ja hauria de ser a casa.

(A Gilberta.) No s*eblidi de que avuy, vos-
tè, dina amb nosaltres...

Gilberta. No, no, ja m'enrecordo, ja. ..

Baronesa. Fins a després!... (Baix a Gilber-
ta, stgnantit a Luüa, qui ha avensat fins al

prosceni,) Y, are, provarà de convèncela de
que's quedi a viure, aqui?...

Gilberta. Es clar...

Baronesa. Ah!,., Vostè mateixa!... Passi-ho
be, Lluisa!.. . (A Valreds.) Que vé?...

Valreàs. Si senyora... vinc...
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Baronesa. (A Gilberta.) Quan tornarem a

ensajar?...

Gilberta. Ja'n parlarem aquest vespre...

Baronesa. Jo vuy dir, perquè, ell, ho sà-

piga...

Senyalant a Valreas.

Gilberta. Ya Tavisarèm.

Valreàs. Si vol... puc venir a mirar la ''ta-

blilla"...

Gilberta. Vostè mateix...

S'en van la Boronesa y Valreas.

ESCENA Xi

GILBERTA Y LLUÏSA

Gilberta. {Abransant a la sevv germana,)
Ahl... Lluisa!... Lluisa!...

Lluisa. Bè, però, que't passa, Gilberta!.,.

Gilberta. (Abrassanilay amb grans transports

d* entussïasme.) OhI... la meva estimada
Lluisa!...

L·luisa. (Amb una mica d'estranyesa.) Però,

que tens?...

Gilberta. Ah!... es dir que no ho saps?...

Lluisa. No...

Gilberta. Que soc molt ditxosa, Lluisa!..

.

però, molt!...

Lluisa. Be, però, perquè?...

Gilberta. M'agradaria mès que ho endevine-
ssis... però, com que, desprès de tot, me
sembla que no ho endevinaràs^ tant se val-

drà que t'ho digui.

Lluisa. Parla... que...
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Gilberta. Suposèm que, jo, tinc una germa-
na...

Lluisa. Eh?...

Gilberta. Una germana a qui jo estimo
molt... però molt... y que, després d'haver
estalt separada d'ella, durant quatre anys,
vetaqui que, de cop y volta, ens nornem a

trovar, y se'm presenta una ocasió per que
ja no's mogui mai m^s del meu costat...

mai mési...

Lluisa. Be, però, això que tu dius...

Gilberta. Jo dic lo que hi hà... y res més,
germanetal... Ara ja ets aquí per sempre...

Jo vull que l'hi quedis, y que no te'n vagis

mai més... Aixís ho hem convingut amb el

papà.

Lluisa. Com?
Entra Sarloris.

ESCENA XII

Ee^ mateixes y sartoris

Sartoris. M'han dit que vostè era aquí, Llui-

sa.

Encaixant.

Gilberta. Que has vist al ministre?

Sartoris. Ara Tacabo de veure...

Gilberta. Y, l'hi has dit...?

Sartoris. Sí... ja està acabat aquest assump-
te.

Gilberta. Ahl. . molt bél...';divinament!... Y
mira,':per consolarte de no tenir ja cap mis-

sió per desem penyar al extranger, vaig a
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confiarten una, que podràs desempenyar
aquí, sense mouret de casa.

Sartoris. Una missió?

Gilberta. Y molt important... creumel... El

papà, se'n va de París per tres mesos... S'ha
de decidir ala Lluisa, a que passi aquests
tres mesos, aqui amb nosaltres... aquests
tres mesos, primer, y després d'aquests tres

mnesos...

Sartoris. Oh! Això si que...

Gilberta. Ets tu, qui l'has de decidir.

Lluisa. Però...

Gilberta {Interrompentla.) Què dirà ella, per
oDOsarshi? Qüe te por de molestar...? Tu
rhi has de fer entendre, amb tota suavitat,

que no jap lo que's diu... y i*hi provaràs
que la seva presencia pot sernos d'una ex-

cesiva utilitat. Tu saps de la manera que
rhi has de parlar per convèncela, y que la

convenceràs, tot persuadintla de que aqui,

hi te alguns devers per cumplir. Dígali que
aqui hi hà tot una pila de coses series per

fer... y fins d'abcrrides... Això la distreu an
ella, l'ocuparse de coses aborrldes, l'hi agra-

da, però mi... {A L/w/sa.) Tu te'n ocuparàs,
en lloc meu... Espero que la meva proposi-

ció ha de compiauret, y que no la refusaràs.

(Al seu marú.)Dígali id.mbé,., {Bruscament.)
Ja veuràs: digali tot lo que't sembli, pera

mirar de convèncela, perquè jo no linc

temps de dirli res niéí^... Ah! Si; me'a des-

cuidava... (A Lluisa.) L'Albert, el meu fi -

llet, te un deliri per tu. {Senyalant a Sar-
toris.) Y en quan al rneu marit... ja veus si

has fet be de venir avoi... dinaràs amb ell.

Com que jo avui l'abandono... tu'm susti-

luíràs... (L/w/sa /a un moviment per par

-

lar,) Ni una paraula,.. Està tot ben entèí^?
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Si?... Doncs, vaig a dir que't posin plat a

taula!...

Durant aquestes últimes parau-
les fa petons a la Llaisa^ y s'en

va, precipitadament.

ESCENA XIII

SARTORIS Y LLUÏSA

Sartoris. L'hi haig d'advertir, que no acme-
to discussió sobre aquet punt. No'n par-
lèm més,

Lluisa. Doncs, jo crec que si, que n'em de
parlar.

Sartoris. (Rient.) Encare que m'eníadi?...

Lluisa. Oh!...

Sartoris. Encare que l'hi prégui.^...

Lluïsa. Encare que m'ho pregui.

Sartoris. (Serio.) Y tan gran servey que vos-

tè'ns faria a tots dos, si's quedava... perquè
aixís, potsér aquí no hi faltaria lo que hi

falta...

Lluisa. Y que hi falta, aquí?...

Sartoris. Una dona.

Lluisa. Que diu?...

Sartoris. Dic, que lo que hi falta aqui, es

una dona?... Y, vostè, ho sap tan bé com
jo, encare que vúlgiii aparentar tot lo con-
trari.

Pausa.

Lluisa. Però, veyàm... que pass^?,..

Sartoris. Tot, y res... sempre lo mateixo..-
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Lluïsa. Precisi...

Sartoris. Jo, adoro a la Gilbería.

Lluisa Ja ho sé... y si no es més que això...

1 hi confesso que ericare no se veurer aquest
gran mal...

Sartoris. Vosiè, no'lveu?...

S'asseu.

Lluisa. No.

Sartoris Doncs, ja'l veurà... Ai^uest dematí
he sigut nombrat... potser vostè ja ho sap?

Lluisa. Si^ ja ho se....

Sartoris. ...Ho he dit a la Gilberis·... y la

Gilberta m^ba. contestat, inmediaiament,
que ella no hi volia anàrsen de París...

Lluisa. Y Aleshores .. vostè? ..

Sartoris? Aleshores, jo, he declinat el càrrec

que se m'cferia.

Lluisa.. Ha refusat!...

Sartoris. He fet, això, per ella, amb la n^és

gran iranquili^aí... com si Phi hagués do
nat un pomet de flors... y amb tot y saber

que refusant...

Lluisa. Que?...

Sartoris. Destruïa el méu pervindre... He
refusat, perquè, jo, Lluisa, la estimo a la

Gilberta?... y ella ha permès ei meu refús,

perquè, ella, no m'estima.

Pausa. S'haurà anat fent fosc.

Lluisa. Sartoris!...

Amb compasió dolorosa.

Sartoris. Quan vostè'm va donar la Gilber-

ta... perquè es vo.slè qui m'he la va donar.

I^luisa. Si, vaig ser jc...
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Sartoris. Vostè es el marit que l'hi convè^
va dirme, y la seva lleugeresa'm farà menos
por, quan serà la esposa d'un home serio

y formal com vostè Vosiè, aleshores, no
s'ho podia ím.^ginar en lo que's pot conver-
tir un home serio y formal com jo! Aquets
lleugers defectes d'ella, que 1 hi feyan, a

vostè, tanta fòr, y dels que jo Thauria po-
gut curar, desseguida, amb una mica de
fermesa, jo no v©]ía veurels, perquè la esti-

mava... Joia estimo avuy, com al primer
día,y veliaquí perquè al cap de quatre anys,

vostè troba a la Gilberta, amb els mateixos
defectes... una mica aumentaísi...

Lluisa. Però, y'I seu íiil?...

Sartoris. L'estima molt. L'Albert va estar

seriameot malalt, y ella, va passar vuit nits

a la vora del seu llitet, dormint una hora
apenes. Hi han dies, en que no'l deixa
may.,. Però, en cambi, passan setmanes
senceres, durant les quals, el veu cinc mi-
nuts al demaíí, y cinc minuts al vespre...

Lluisa. Y qui s'en ocupa, doncs, del nen?...

Sartoris. La miss inglesa... y jo, quant puc,

Lluisa Peiò, això es horrorosl...

Sartoris. Si, es clar que ho es horrorós... y
si la Gilberta y jo, hem de seguir vivint
sols... abondonats l'un a l'altre, jo no se

pas com acabaréml... Are, si una persona...

Lluisa. Una persona...

Sartoris. Si, una persona eníenimentada,
seria y entesa, vingués a viurer amb nosal-
tres, y prengués la direcció y'i govern d'a-

questa casa, que no'n té.., aquets devers
que la Gilberta evita, y als que jo no tinc

la fermesa de cridaria...

Lluisa. Però^ s'haurà de tenir aquesta ferme-
sa...
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Sartoris. {Alsantse,) Ja ho se, que s'bauria
de tenir, però també se que jo no la tindré
may... Es que m'es possible tenir fermesa
en coma d'eila?... Aiu^ts devers que la es-

pantan, y qae Derxò s'han de complir, si

una altre fes aquí c er aceptarlos... Veu, com
aleshores, el perill que'm amenassa, y que
jo no he sapigut evitar, ja no es tan gran?..

.

Hi han situacions de les que es difícil par-
lar sense soTiriarer: una dona frévola, un
marit dèbil, que's co-iDÍau en la seva debi-

litat... això s'ha vist y's veurà sempre... y
després de tot es el nostre cas... Y, perxò '1

perill hi es .. un periïi contra'l quai, ni la

Gilberta, ni jo, hi podem fer res... pero jo

crec sincerament que vostè es la única que
podria conjurario.

Lluisa. Oh!... Deu meuf...

Donantse

Sartoris. Ho veu?... Ja la teniofil... Y'l medi
i idicat per la G Iberta era'l bo!... Are, que
V rè. d'aqui e::devant, te senyalada una
:

.

^ci : ít cuiTiyl-i...

Lluïsa. (Alsant-^e.) P..^rò, es veritat?...

Sartoris. Si, Liui^a, si, jo no se pas corn dir-

ii, peró cs veritat, terriblement, veritat, y
may potser bi haurà hagut al mon casuali-

tat mésprcvidencial vsàlvadora,que la que,

la vir?güds de vostè, avuy, an aquesta casa!

Lluisa. {Resoiuda, se treu el sombrero.) Està

bé, no'n parlem més... Me quedaré!...

Sartoris. Ohl... sracies!... {Pausa. Tnïcaun
timbre. Entra un criat y encén la eíecírici-

tat, a una indicació de Sartoris,) Doogui
la liurn.

Lluisa. (Apart.) Vataqui la seva gran felici-

tat!...
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Entra Gilberta, elegantissima,

amb una gran capa de nit, fent

gran remor. El nea Albert. la se-

gueix, quasi amagat entre'ls plecs

de la capa.

ESCEMA XIV

Eh mateixos, gilberta, albert y un criat.

Gilberta. {Al criat.) Uyf... es molt més tard

de lo que'm pensaval,., Vegi, si esta apunt
rautomovil?..* (El Criat s en va. A Sario-
rís.) Se queda, veritat?... L'has convensu-
da?

Sartoris. Si.

Gilberta. Ah!. . Vetaqui ua dia que, si ha
comeosat bé, acaba divioament!... (Vol a-

nar cap a Lhusa^ però s adona de que'l nen
té un un peu sobre sa capa.) Ves amb comp-
te, fill meu!... Mira qu^d m'esquinsaras el

vestit!... (L'enretira una mica bruscament.)
Ves!...

Lluïsa. Vioa amb mi, maco, vina...

Gilberta. Si, ves amb la tieta, ves...

Albert. Si, que hi vuy anar amb la tieta, si!...

Fa una correguda, y va a abras-
sar a I^luisa.

Gilberta. ÍA Lluisa.) Veus com has fet be de
quedarte! Are podréu dinar tots tres d'ellò

més bé... Ahi... espereuse.., Avaos d'anar-
men, os haig d'iostalar, amb tat el ceremo-
nial de rubrica!.., {Bromejant ) Vostè, aqui,
senyor maridet meu!... (A Sartoris.) Tin-
gui, aqui te la seva correspondència diplo-
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màtica... els seus diaris... y la seva adorada
política!... {Coloca démunt de la taula, de-
vant de Sartoris, les cartes yUs diaris que
haurà portat el criat, quan haurà entrat per
encendre'l llum.) Y tu, Lluisa... allà... a la

vora del foc... en la meva cadira... (Lluïsa

y SartoriSj s asseuen.) L'Albert, aqui, a-

prop de la seva tieta, jugant amb el seu ca-

rrilet...

Ei nen s'asseu, vora una tauleta

yjuga. Entra el criat.

Criat. L'automovil de la senyora^es a baix.

Gilberta. Està molt bé... Y are fugol... (S^en

va, depressa, capalfons^ y al ser a la porta,

se tomba y l contempla un moment. Petita
pausa,) Sabéu que sou moit bufons, alxis,

tots tre.-.^... {Envia tres petons, amb la punta
dels dits, A LIuzsa, )

Aqutsi, per tu!... (Sig-

nant el nen, qui agenollat en una cadira bai-

xa, fa córre el camí, demurit de la tauleta.)

Aquest, per eiü... (A Sartoris.) Y aquest,

per vostè, senyor maridet meul...

S'en va, pel fons, precipitada-

ment, fent grau remor de faldi.

lles. Sartoris y Lluisa, se mirent
Lluisa fa un petó al nen.

TELÓ



ACTE TERChR





La mateixa decoració

ESCENA PRIMERA

GiLBERTA, ja en escena, un criat, després, la

BARONESA, Entra l Criat,

GilbePta. Encare no han tornat de casa del

senyor de Valréas?...

Criat. No encare, senyora.

Gilberta. Està bé. (El Criat s^en va ) Qm
deurà contestar a una carta semblant?... No
més hi pot haver que una sola contestació.

Hem contestarà que m obeeix... y que s'en

anirà de Paris.,.

Entra la Baronesa.

Baronesa. Déu la guart, soc jo... Apa, àpa,

depressa, posis un sombrero, y vínguissen
amb mi.

Gilberta. Ahont?...

Baronesa. Al carrer del Baladrer petit»

Gilberta. Al carrer de...

Baronesa. Si, en aquest carrer, hi ha un ho-

1^
tel de poca importància, y en aquest hotel,

P hi ha un cuarto... el cuarto en el que la

senyora de Rións, va tenir la deplorable
idea de deixarse sorpendrer, fa dos dies.

eilberta. Ah!... si... ja sé...

Baronesa* Y tot Paris va a veurel aquest
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cuarto... històric! Es un romiatge. Apa, de-

pressa... No'm recordo prou be del núme-
ro, però ja'l trovarém.

Gilberta. Hi haurà d'anar sola, baronesa.,.

Baronesa. Com?... Qae diu?...

Gilberta. Oue jo no hi vuy anar...

Baronesa. Que parla, en serio?.,.

Gilberta. Y molt eo serio que parlo, però,
això no priva de que vostè hi vagi... Hi pot
aoar, sense mi...

Baronesa. (Exir&nyada del to y aire apesa-
rat de Gilberta.) Oh!... es clar que hi aniré,

y desseguida! Però, primer, vuy mirar una
mica aquesta coro na... Veyàm?.-.

Gilberta. Qae?...

Baronesa. Huml.. sap que aquest posat, no
m'agrada gens?. .. Hi ha massa serietat, en
aquest front tan heroiój... massa serietat.

Gilberta. Y això la preocupa?..,

Baronesa Es una mala senyal, la serietat,

en les persones que sempre estan alegres...
Y lo que'ni preocupe més, es que no'm serà
gens difícil Tendevinarne l motiu ..

Gilberta. Ohl... no, herrj sembla que s'equi-
voca...

Baronesa. Que m'equivoco, diu?...

Gilberta. Es clar que si...

Baronesa. Tant de bó que m'equivoques, y
que aquest cap sense cervell que s'anome-
ma Valreàs, no hi tingui res que veure en
en tot això...

Gilberta. El senyor de Valreàs?

Baronesa. Nc?... Vol dir.>...

Gilberta. Doncs, bé, si, es d'ell de qui's
tracte...
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Baronesa. Veyàm, Gilberta, veyàm?..,

Giiberta. Es d'eil de qui^s tracte, però vostè,

s'equivoca si's pensa que això te cap impor-
tància... Dintre de una estona, podré pro-

varli quel... {Entra l Criat amb una caria.)

Es la contestació?...

Criat Si, senyora.

Giiberta. Ah... (El Criat sentorna. Giiberta
obra y llegeix la carta y desprès la aliar-

f,a a la Baronesa,) Tingui.

Baronesa. (Llegint.) "Vcsíè'm mana que
m'en vagi, està bé... Aquest vespre, deixaré
París."

Giiberta. Ya ho vèu...

Baronesa. Si, si, ja ho veig, jal... Y també
veig que'l mal es rooií més gran de lo que
jo suposava. El fet de que ell l'hi envi-hi

una contestació semblant, vol dir que vos-

tè ïhi va escriure una carta...

Giiberta. Una carta" en la que l'hi manava
que maixès, naturalment.

Baronesa. Una carta, en la que vostè l'hi

manave que!... OhI... an això hem arri-

vat?... Veyàm Giiberta, veyàm?.... AhI...

Vostè bé prou que s'enrecorda de lo molt
que això'm va divertir, en el comensament,
quan ensajavenl... Quan fa d'això?... Dos
mesos. Tant, que jo'm vaig pensar que tot

era broma, un senzill passatemps... Com
vol que jo pogués suposar que?. . Jo'm pen-
sava que vostè era una dona entenimenta-
da... una dona com jo... perquè veu?... si a

mi'm parlessin d'estimar seriament, a un
altre home, que no fos el senyor de Cam-
bri, el meu marit... fora com si, després de
haver rebut cincuanta bastonades, per obli-

gació, me proposésin rebren cincuanta més
per gust... Aqueis son els méus principis!..

•
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Qai havia de dir que aquets principis no
havian de ser, també'ls de vostè?... Qui ha-

via de dir, sobre tot, que aquest Valreàs,

aquest jove tan simpàtic... aquest enamorat
de per riure, seria capas d'inspirar un sen-

timent reai, y esdevenir... no diré perillós.

Gilberta, (Somrient.) Ja pot dir-ho... ja.!.

Baronesa. No, no... Jo no ho dic... ni vuy
dir-ho.

Gilberta. Si, si^ perillós, ben perillós per
tols conceptes... y jo quasi l'hi estic agrahi-

da... perquè, ho haig de confesar, el senti-

ment d'aquest perill que corra, es la prime-
ra idea séria que ha entrat en el méa capa-

rró. Y, amb aquesta, potser n'hi entraran
d'altres ..

Baronesa. Oh!... sí, peró s'ha d'aoar amb
compte...

Gilberia. Miri: també una pila de cosas, en
les que jo no m'hi havia ni fixat, se m*han
presentat, amb la séva significació verita-

ble... Per exemple^ veu?... Quan Vhi vaig

dir que la Lluisa viuria aquí, amb nosal-

tres, se'n recorda, Ío que vostè va contes-

tar?...

Baronesa. Noi... Ayl... no!... que vaig dir?

Gilberta. Va dir: '*Ah?...
"

Baronesa. Y restï?és?...

Gíiberta. Res més. Doncs bé!... ijimn des-

prés d'haverse instalaí, agui, ia Lluisa^ hem
vaig adonar de que en realitat la seva pre-

sencia m'era mènos agradable de lo que jo

m'havia cregut de bon principi... quan vaig

veure que èíla prenia, a poc a poc, y sense

volguer, es clar, el meu lloc vora del meu
fill, y després, vora del meu marit, raig co-

mensar a pensar certes coses... de les quals
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val més no parlarne... vaig recordarme del

seu: **Ah*' y ho vaig comprendrer tot.

Baronesa. Potser ha vist més de !o que real-

ment hi oa.

Gilberta. He vist lo que havia de veurer, y
res més. Vostè va endevinar, dess.e^uida, lo

que passaria; però potser do va endevinar,
de lo jo, seré capas, y lo que estic resolta a

fer, per acabar, en ^ec, amb aquest estat de
cosasl

Baronesa. Lo que està resolta a fer?...

Gilberta. Si.

Baronesa. Que?... Com més parla, mes por
ern fa, Giibertaí ..

Gilberta. Aquest lloc. que es rr-- j, estic de-
cidida a rependrel! E:.í;c ;a a viure
d'una altre manera: ben a ^ de la que
he viscut fios are! {Movimtnt de la Barone-
sa.) Que, potiner, iio'm creí ?. .

Baronesa. Sí, sí, y doncs.^...

Gilberta. Tant si'm creo, com si no, hi estic

dccididal...

Baronesa. Un consell, Gilberta. Vínguisen
amb mi, are; fassi cent mil francs de deutes,

en quinze dies: vagi ai ball ci : : 0.:ers, dis-

fressada de Circassiaaa; dediquis a Tavia-
ciò. vols, vóli: atravessi, oedaot, el canal

de la Mancha!.., fassi lo que vulgui, peiò,

sempre, en i ordre ci'ideas que l'hi ha indi-

catl... Els diaris parlaran de vostè: potser

rhi daiàa la llegió d honor, y 1 hi faran en-

teodrer que esta* perduda/. "erò, deixi dir

lo que estarà es salva la!... L'auíoiriOvti que
se la emporta, Thi sembla que va massa de-

pressa... perxó te por, y per lo mateix, vol

saltar?... No, saltar, mavl... perquè pot ma-
tarsel... Algú'm sostindrà, dirà vostè... Qui?
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el seu marit?... Pobre home!... Se mataran
tot dos! No salti!.. . Dongui al chauffeur
l'ordre d^arïar, amb la rríàquina y fassi corre

rauíoïTiovii tant depressa com vulgui...

Això, es lo que la rahò y l'enteniment
acoQcellao!... Això es ia salvació!... Velia-

qui el meu concell, aprofitissen. Vel posar-

se un sombrero, are y venirsen amb ml, a

visitar el cuarto, eo €l que la senyora de
Ríons, qui tenia un amant, va ser sorpresa

pel seu marií.

Gilberta. No, no hi vuy anar...

Baronesa. Doncs, be, fa mal fet. Passi ho
be, Gilberta.

Gilberta. Fr.sti ho be.

Baronesa. Gilberta, per l'amor de Deu!...

Si 00 vol seguir el meu primer concell, que
es el bò... escolti, al menos, aquest altre:

Si jo tos de vostè, me quedaria tancada a

casa 48 hores, al menos... y durant aques-

tes 48 hores, no pensaria res... no m'ocupa-
ria de res. L'hi asseguro que m'esglaya, y
que no està en estat de...

Gilberta. Que diu?... Si may he tingut més
calma que are!... Si may he estat més tran-

quila!

Baronesa. Ahí... passi-ho bel... Aixís, pas-

si-ho be, Gilberta!...

S'en va. Gilberta truca. Entra
Paulina.
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ESCENA II

GÍLBERTA J PAULINA

Paulina. (Venint de la esquerra.) Senyora...

Gilberta. Que ha sortit, el senyor?...

Paulina. Me serabla que no.

Gilberta. Fes-li dir que vuy parlar amb ell.

Paulina. Està be, senyora.

S'en va per la dreta.

Gilberta. (Mirant la carta de Valreds ) Po-
bre Valrcàsí... La Baronesa tenia rahó..,.

Qui havia de dir que arrivaría un dia, en
que estimaria de debòl... Eli!. . l'enamora-

dis'de per riurerl... Perquè m'estima!... y
s'en anirà... Esíà be... Aixis jo estic conten-
ta, tant d'ell com de mil... Y are... a dei-

xar-ho córrer!... (Esquinsa la carta. Ne fa
bocins ben pe its y is llensa en la xemeneya.)
Tot s'ha acab.it: are tot consistirà eo saber,

si la meva estimada senyora germans, vol-
drà tornàrmel aquest lloc, que es meu!...
Veuréml...

Entra Líuisa.

ESCENA III

GILBERTA, LLUÏSA. Després SARTORIS.

Lluïsa. (Ve de la esquerra, amb sombrero y
posantseís guants.) Hoja, Giiberta.

Gilberta. Que surts?...
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Entra Sarloris.

Sa^Víoris. (Ve de la dreta.) Dius, que has de
parlarme, Gíiberta?...

Gilberta. Si. (A Lluïsa.) Ahont vas, tu?...

Llüisa. A casa de la senyora de Lussy; m^ha
de donar informes de la nova institutriu

que volem pendrer per FAlbert.

Gilberta. (Apart.) Volém pendrer!... (Alt

Ja puc anar-hi jo.

Sartorís. Si tu vas a casa de la senyora de
Lussy, ja veig lo que pasarà... Inventareu
totes dugués alguna forma nova de vestit.

y de la institutriu, ni'n parlareu... Val me
que hi vagi la Lluisa, creume...

Gilberta. Està bé... que hi vagi la Lluisa.

Lluisa (A Sarioris,) Y vostè no's descuidi d

sortir a les tres, per aquets terrenos que vo
leai comprar...

Sartorís. (Rient.) No tingui por, Lluisal.

No m'en descuidaréi...

Gilberta. (Apart ) Volem comprar!...

Lluisa. No s'ha de fer, res més?... (A ella m
íetxa.) No, noi... res tnés!... (Fent un petó o§

Gilberta.) Adeu, Frou-Frou!. . ;

Gilberta. (Deixantse besar,) Finsa després!..,

Lluisa se'n va, pel fons.

ESCENA IV

SARTOIS y OILBERTA

Sartoris durant tota aquesta escena, usa un tó

paternal.

SartorÍ9. T'escolto,
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S'asseu, en un silló, y la fa as-

sentar en una cadira baixa.

Gilberta. Ja veuràs... es que...

Sartoris. Tan difícil es, lo que m'has de
dir?...

Giiberta. Si... molt difícil... Es com una me-
na de confessió.

Sartoris. Una confessió?,..

Gilberta. Si, vinc per acusarme al devant
téu...

Sartoris. (Somrient.) Que tenim deutes,

Frou-Frou?...

Gilberta. {Moviment dHmpaaencia,) No, no
es això.

Sartoris. Doncs, de que t'acuses?...

Gilberta. Encare no ho endevines?... d'ha-
ver sigut una mica frévoia, una mica lleu-

gera, fins després de casats, y fins després
del naixement de l'Albert... d*haver conti-
nuat sent Frou-Frou, per dir~ho ben clarl...

Sartoris. Oh!... no més que aixó?... qua- si

m*havies espantat.

Gilberta. Ah!... y are què?..,

Sartoris. Are, ja torno a estar tranquil... Y,
tranquilisat, tu també... perquè, tot això,

no te cap importància.

Gilberta. Ahl... no?...

Sartoris. No. Cap importància.

Gilberta. Fa un quan temps, no hi parlaves
pas, aixi. (Snmrient) No, més ben dií, no
gosabes a parlarhi... Peró a falta de parau-
les, ei teu posat y fins el teu silenci, sem-
blaven dirme tot lo contrari de lo que tu,

ara, m'acabes de dir... Aquesta manera de
viure, que, per tu, avuy, no te cap impor-
tància, había arribàt a preocuparte seria-

7
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ment, y, tant com t'ho permetia la por de
molestarme, pr©baves de ferme veure els

perills que teoía,..

Sartoris. Sí, dos mesos enrera, no dic que
00... però ara...

Gílberta. Ara... que?...

Sartoris. Ara que la Lluïsa es aqui.

Gílberta. La Lluisa!...

Sartoris. Tots aqoets perills han desapares-
cot, y si a la Frou Frou li passés pel cap
ser més Frou-Froo que may... el mal no
fora íao gran, perquè, en el teu lloc...

Giiberta. {Interrompenlo) Y si de lo que s'o-

capa la aieva germana, m'en volgués ocu-
par jo?...

Sartoris. [Quina idea!... Ara que iot va di-

vinamení...

GiSberta. AhI... es dir que tu treves que tot

va?...

Sartoris. T'ho torno a dir: divinament. Mi-
ra al teu voltant, y dígam si rray hi ha ha-

guí casa millor goberoada que la teva, des-

de que va encarregarsen ia Lluisa de por-
taria?... Ficsaí en la manera qu'es desviu
per l'Albert, y lo ben educat qu'et p^ja
aquest nen!.. Y jo, mateix, sio troves que,
desde queia Lluisa es aqui, tinc un cert

aire de prosperitat?...

Gilbarta. Y si de totes passades, volgués
poríarlo jo sola, el goberii d'aquesta casa?..

Sartoris. Crec que fóra una resolució ben

digna d'alabaosa, peró...

Gílberta. Però que?,..

• Sartoris. Voli dir, si amb tot y les teves re-

solucions y les meves alabanses, aquesta
intenció ferma y generosa, no tingués prou
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consistència, y al cap de vuit dies o de
quinze, comensaves a cansarten, y renun-
ciaEit a tota lluita, reprenias la vida quea
tu t'agrade?... Jo't juro qu'en aquest cas,

ni'l meu posat ni'l meu silenci, serían jut-

ges de la teva conducta... Perquè t'haig

d'atormentar, si es inútil?... No, no: no'm
voldria fer malbé la m@va felicitat... y m'a-
contentaria sent eí marit de la més gentil,

de la mès festeijada, de la més admirada y
de la més adorada doneta, qoe hi ha en tot

el mon!...

Pausa.

Gilberta. (Alsanse) Aquest càrrec que t'ofe-

rían, y que tu has declinat, per culpa me-
va...

Sartopi^. Carlsühe?...

Gilberta. Si, no hi podries anar, ara?.,. Fos
allà allà ont fós, jo vindria amb tu.

Sartoris. No, ara no. Ara no hi puc anar...

£1 méu refús potser els va contrariar... per
més qu'em tracten amb una benevolensa
particular,., perè potser fóra... No, oo. Ara
m'he creat a Paris una posició casi equiya«
lent a la que hauria íiogiU allà baix... Amb
això, es en va l'anioioarse perquè ara tot

va bél...

Gilberta. (Mira al seu marit d una manera
molt especial, y va a sèures en una cadira
a l esguerra de la taula) Lo que veig es que
tots els meus bells projectes...

Sartoris. {Ahantse) idi t'els agraeixo, perxó...

Gilberta. De veres?... ^
Sartoris. De veres; y fins tindran la sev»

recompensa... Aquells dos cabalis que t'a

gradaven tant, y que jo -ho comfesso- el
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trobava massa cars... avuy mateix els tin-
dràs.

Gilberta. (Alsantse)]No'ls vulí I...

Amb rebequeria.

Sartorís. (Estranyat) No'ls vols?...

Brigard. {Tretent el cap per la porta del fons)
Bon dia, filleía meva!...

ESCENA V

Els mateixos, y brigard.

Sartorís. Senyor Brigard...

Brigard. Bon dia, Sartoris!...

Sartorís. Arriva a punt. La Gilberta està

una mica nerviosa: vostè potser, sabrà íor

narla a posar de bon humor.

Brigard. {A la seva filla.) Una mica nervio-
sa, de veres?...

Gilberta. Bon dia papà.

Brigard. Bé, això no durarà. M^hauràs de
fer un gran favor, illeíal sembla que fa

tres dies, que, al palau de Glas, portaves
una mena de toca...

Gilberta. Y bé... que?...

Brigard. Que ia senyora de Lauweràins... ja

veus que fins te dic el oom, perquè no
t'afiguris... Doncs bé, la senyora de Lau-
weràins, se mor de ganes de íersen una de
iguaL.. Y com que m'en ha parlat, jo he
pensat que al teu papà, no li podries dir

que no... {Gilberta truca) Ah!... es dir que
no hi tens can inconvenient?...

Gilberta. Ara vaig a dir que te la portin.
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Brigard. Oh! y que n'ets de bonal...

Entra Paulina, y Gilberta li par-

ie baix.

Bv\ga.vd. (Emporíantsen a Sartorts, apart,)

Que ja ho sab?... que ja l'hi han dit? L'han
xiulada!... Es per això que jo he tornat un
més avansl... L'hi dic que Than xiulada!...

Sartoris. A qui, han xiulat?...

Brigard. A TAntonia Brunet! a qui jo m'ha-
bía emportat a Praga. Una conspiració,

estimat gendre, una veritable conspiració!

Si may sent parlar d'aquest escàndol, ja

pot sostenirho a tot arreu: era una conspi-
ració sabiament preparada!

Sartoris. No ting^ui por; ho sostindré a tot

arreu!

Brigard. Gràcies!...

Paulina ja s'en anat. Gilberta ha
tornat a sentarse en el soíà.

Sartoris. (A Brigard, després d'haher mirat
el rellotge.) El deixo amb la Gilberta...

L'hi prego que no s'en vaigi, fins qu'estigui

ben alegre... Perquè jo no se pas que te,

avuy...

Brigard. Estigui tranquil...

Va cap a la xamenea, y s'arregla

els cabells devant del mirall.

Sartoris. (A Gilberta,) Es dir que no'ls vols,

els dos caballs?...

Gilberta. No!... no!., quantes vegades s'han
de dir les coses?...

Sartoris. Decididament, no'ls vols?... Doncs
bé, un dia al menos, hauré demostrat que
tinc caràcter. Tant si els vols com no, els

tindràs, els dos caballs!...
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Brigard. {Responent au algunes paraules
que Iht diu m Sartorts ^ en veu baixa, tot

anàntsen.) Vol creurem a mi?... Còmpria-
hi quatre!

ESCENA VI

GILBERTA Y BRIGARD.

Gilberta. (Apart.) Quan vull tornar cap aa
ell... ser la seva esposa... vetaqui com...

Brigard. (Anant al piano.) Saps que es molt
amable el teu marit?,..

Gilberta. {Apart.) Després de tot, te raó...

Sentia Lluisa aqu!...es ben inútil que
jo... Y'm parla com a una nena, o com a

una «qiierida»!...

Brigard. {Teclejant.) Molt amable!,.. Molt
amable!

Gilberta. {No podent contenirse més y escla-

tant en plor.) Ah!...

Brigard. {Amb estuperfacció, alsantse.) Eb?..

Com?.., Que es això? Perquè plores Gil-
berta?... que tens?

Gilberta. Res papà, res!

Brigard. Qu'eí passa? . Res d'importaocia,
suposo, veritat?... Y encara que h© fos,

d'imporíaot... no soc aqui jo, per ventura?
No hi ha ei papà?...

Gilberta. Ah!...

Brigard. Que vols dir dient "Ah!...''? Dei-
xaho estar aixo de dir, "AhI..." Ja se que
potser jo també t'he pogut semblar una
mica aixis... un si es no es... y com que
aquets cabells del dimoni... perè, tot això
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no priva de que jo no sigui, al capdevall,

on pare!.., (Entra la Paulina portant la

toca.)... Y com a pare qu*et soc...

Paulina. aquesta, senyora?...

Gilberta. Que?... Que es això?... Alil... si, es

aquesta... (Agafa la toca y la dona al seu

pare.) Tingui, aquí te lo que m'iia deaia-
oat...

Brigard. {Amb la toca a les mans y accionant
amb ella, tot pertorbat) Y com a pare... Si,

es això, gràcies... Y com a pare com te

déia...

Gilberta. Be però, que té? Que no es això lo

que vostè vol?...

Brigard. Sí. però...

Gilberta. (Somrient^ malgrat el p/or.) Però,

què?

Brigard. Que no es això, de io que ara es

tracta... (A PaulÍ7ia. ) Fassim robsequi de
ferme portar això a ravtoaiòviL.. (Lt dóna
la toca y Paulina se'n va pel fons.) Y are,

que diguin si una vegada a la vida no he
desempenyat el meu paper de pare amb
tota perfecció. .. Vinam aquí, filla oieva, y
dígamho net y clar, perquè plores,..

Gilberta. (Qui shaalsai.) Per res, papà.

Brigard Per ret?

Gilberta. Una té dies extranys... què sé jo...

Brigard. Sí, y també hi han moments en
que ..Ja veuràs, parlèm de la senyoreta
Liuisa...

Giiberta. Eh?

Brigard. Sí; y are que'ris scupèm seriameot
de certes coses, ocupems® també una mica
de la Liuisa...

Gilberta. De la Liuisa?
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Brigard. (Assentantse en el silló, a la dreta de
la taula,) Ei senyor de Villaroél, ve sovint
aquí, veritat?

Giiberta. Rl senyor de Villaroél?

Brigard. Sí...

Giiberta. Sí que ve... y sovint, sí.

Brigard. Molt sovint?

Giiberta Molt.

Brigard. Y tu, no has sospitat res?

Giiberta. Què volia que sospités?... Que'm
feia rhoDor de trovarnne del seu gust?

Brigard. {Rient.) Y, que estava enamorat de
tu? Oh!... no ho extranyo... Jo també m'ho
peíïsava. {Alsantse.) Però no m'he equi-
vocat.

Giiberta. Si?...

Brigard. Si... acabo de rebrer la visita del

senyor de Villaroél y m'he convensut de
que, a qui, no hi vé per tú, sinó per la

Lluisa...

Giiberta. {Amb gran alegria,) Per la Lluisa.

^riqBirú, {Anant a seure al sofà.) Si, per la

Lluisa, a qui ell estima, y de laqui, m'ha
demanat la mà.

Giiberta. {Assentantse a lafalda del seu pare
amb alegria de nena) AhI... p<apà de la meva
ànima!... {l'abrassa y Thi fà petons,) Y que
estic contenta!... No't pots pas afig-urar lo

contentíssima que estic! ., El senyor de
Viilaroél... quin partidàs per la Lluisa. An
aquest si, que no se Thi pot pas dir que no!

Brigard. Oh!... es clar... Un gran noml...
Lloa gran posició!,..

Giiberta. Y, ademés, molt simpàtic, que ja

n'hi hà parlat, a la Lluisa?...

Brigard > No encare; n'hi hauria parlat^ s
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ella hagués sigwt aquí... y una vegada més
m'hauria contestat, probablement, lo que
me contesta sempre: que no's vol casar.

Gilberta. {Alsantse,) Bé, però, are, no ho ha
de contestar, això.

Brigard. Es clar que ao,.. perquè no coavè...

però... Es una dona molt especial la teva

germana... No ho troves? Aquesta mania
de fugir de la gent... La vida de societat l'hi

fà horror... Y aquesta inesplicable resolu-
ció d@ no casarse... avans, no ho era aixís...

Gilberta. No, es ben veritat...

Brigard. Vols que t'ho digui, jo, lo que pen-
so?... La Lluisa deu haver estat enamorada
d'algú...

Gilberta. {Amb ^rrn emoció,) Ahl.,.

Brigard. La Lluisa, devia haver somniat una
felicitat, que tot de cop, d'una manera que
nosaltres no sabém, se devia íondrer...

Gilberta. Papà!...

Brigard. Alsantse bruscament, désprés d ha--

ver mirat el rellotge) Pensahi una mica, en
això que't dic, y veuràs com potser tinc

rahó.

Va cap a la xemexeia, agafa'l

sombrero, y s'arregla'ls cabells*

devant del mirall.

Gilberta. (Seguintlo) Si que^n té de rahò...

papà... sí...

Brigard. Doncs bé, ja pots compendrer que
a mi, m'ha de ser violent parlar de certes

coses... Un pare... sabs.^Però, tú, si... tu

podries perfectaoaent... Entre dones, entre
germanes, se pot parlar de tot... Hauries
de ser tú, qui, amb certa trassa, podries
mirar de saber...
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Giiberta. Jo?. .

Brigard. Si, mirar de descobrir aquest gran
secret de la Lloisa...

Gilberta. Jo? vol que jo?...

Brigard. L'hi podries dir, també, que'l se-

nyor de Viliaroél, es un home altament
simpàtic y que creiém que s'hi hà de casar,

de totes passades...

Gilberta. (Amb resolució.) Oh!. .. en quant
an'això...

Brigard. L'hi diràs...

Avànsan; cap ai prosceni.

Gilberta. Si, Thi prometo.

Brigard. Faràs, tot lo possible, per decidir-
la?.

Gilberta. Si, tot lo possible, y la decidiré.

Brigard. Vols dir?

Gilberta. Jo, be ho espero.

Brigard. Doncs, ja ho tenim tot arreglat.

Encarregante. tu, de tot, jo ja no m 'haig

d'ocupar de rés. Veus? Ja t'en rius? (Movi-
ment de Gilberta.) N@'on diguis que noITe,
dic que ja t'en rius! Oh! no hi fa pas res

noi Riu, riu, illa tneval Me fa una slegría

el veuret riurer! Are. quan, com are fa poc,

te veig plor^^r... aleshores si que ja oo soc

bó per res. No ho wuy de cap manera, que
sigïiis desgraciada, ho sents, Gilberta? Y't
diré'l perquè. Jo ja no^m faig ilusions, y
sé, perfectament, que, com a pare,'m falta

certa.., però no hi fa res, sent tú ditxosa, jo

no soc més que on papà... lleugeret... lleu-

g@ret... are, si a tu't passés pel cap de s@r

desgraciada.,, (molí seriamení,) jo, alesho-
res, fora un papà abominable... pero, això

tú no ho voldràs. Eh, que no? M'ho pro-
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mets? Bona minyona! Y ara adéu, sobretot,

no't descuidis de parlar a la Lluisa, aixís

que vingui. AhI la tocal que me n*he fet

de la toca! Ah!... ja no hi pensava... Si la

tinc al autoïï^óvil.

Se'n và; precipitadament·

ESCENA VII

GILBERTA, SOlU

Gí Iberia. No, aquesta vegada si que no dirà

que no... no pot pas dirho... p^erò, si?... no,
es imposible! Com es que aixís que dic que
ella no podrà dir que no, haig de pensar
en ell, deseguida? Peró, qui'm defensarà,

Deu méu! Ni'l meu marit, ni'l mes pare...

Ah! pero'm queda el meu ÜW. {eníra'lcnat)
que hi hà? qui es?...

Criat. El senyor comte de Valreàs... El se-

nyor comte, 'm fa preguntar, si la senyora...

Gílberta. {A mitja véu) Ell!... No, are noi...

No vuy... {S'adonay o més ben dit. Ihisem-
bla adonarse de que la mirada del crtai està

fixada en eíla, d una manera especial. Al
Criat.) Però, sí, valdrà mes que... Fassi

entrar al senyor de Valreàs^ y digui a la

Paulina que vesteixi al senyoret Albert,

desseguida, y que m'avisi, aixís que estigui

vestit, per què sortirà amb mí.

S'en va, el criat. Entre en Val-
reàs.
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ESCENA VIII

GILBERTA y VALREÀS

Gilberta. {Amh duresa.) Sap perquè l'he re-

but?... Perquè aquet criat que s'en acaba
d^anar... m'ha mirat d'una certa manera
que he tingut por de que's preguntés a si

mateix el perquè jo'm negava a rebrel.

Valreàs. No l'hi haig de dir més que, bea
poques paraules...

Gilberta Millor, perquè jo no puc conce-
dirli més que ben pocs moments... (Pau-
sa.) Perquè ha vingut?. ..Com es que des-
prés de la carta que jo Thi he escrit... en-

cara no m'ha entès?...

Vaireàs. Vostè m'ordenava que m'en anés...

en aquesta carta... veritat?...

Gilberta. Sí y bé?. .

Valreàs. Y bé... aquest vespre m'en aniré...

No rhi he dit ja per escrit?...

GWbevtSL. (Amb una veu durisí'ma.) Ja ho sé

que m'ho ha dit... peró, qui m prova que..

Valreàs. Vostè no te'l dret de no volguerme
creurer. Jo sempre i'hi he dit la veritat, a

vostél...

Gilberta. (Amb una veu més dolsa.) Si, ja'l

crec... Ja ho crec que vostè s'en anirà, per-

què jo ho vuy que s'en vagi... peró, havia

d'haversen auat, sense tornarme a veurer. .

Valreàs. Ja m'ho proposava, jo, aixó, peró
no ha pogat ser...

Gilberta. Ah!...

Valreàs. No's pot ser tant exigent, tampoc.
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Pensi en lo que jo era... y en lo que soc...

qui'm coneixeria!... Jo qui no'm prenia res

en serio... y are... ique m'hauria fet riurer

el qui m'hagués predit que, jo, un dia,

sentiria... lo que he seoíit, avuy, després
d'haver llegit la carta de vostè. tCn el pri-

mer moment, m'ha agafat com un deliri

de fortalesa y d'heroisme!.. . Volia sacrifi-

carme conrapletament, anarmen, sense tor-

nar a parlar amb vostè... sense tornaria a

veurer...

QWbevta. (Amb veu debiL) Es això lo que
havia d'haver fet... Com es que no ho ha
fet?...

Valreàs. No he tingut valor. Després dels

primers moments, aquell entusiasme s'ha

esvahit, y no he pensat més que una cosa:

en que viuria separat de vostè... Y, ales-

hores, m'he tentit vensut... y aleshores,

m'ha semblat que si vostè lenia'l dret de
demanarme aquest sacrifici, jo, per la meva
part, bé teoia'I dret de venirii a demanar,
al menys, algunes parauSes... algunes pa-

raules, perque'n donésesin forses per com-
plirlo...

Gilberta... Y bé... jo...

Entra Paulina.

Paulina. Senyoreta...

Gilberta. {Amb un crit d^alegría, suprém,)
hl meu filll... Ja està apunt l'Albert?...

Poriim-el... desseguida!.

Paulina. Es que... senyora...

Gilberta. (A Valreds,) Haig de sortir... com-
préa?... Surto amb el meu fill.

Paulina. Es que'l senyoret Albert, no es a
casa, senyora...

Gilberta. Qué?..- No es a casa?...
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Paulina. No, senyora; la sényoreta Lluisa,
al sortir, se l'ha emportat amb ella.

Gilberta. {Amb violència.) hdí Lluirà!... (Fent
per manera de domtnarse) Està bé, Paulina
si la senyoreta Lluisa se l'ha emportat...
està bé!... està béi... Retiris... {Paulina se

en vd. Apart.) ¥A mt\x fil tampoc!... Rés
per defensarme!... Ja eo'm queda res, res!^

Valreàs. Gilberta...

Gilberta. Oh!... vostè se'n anirà, veritat que
si, que s'en anirà?... Are més que tíiay,

convé que se'n vagil... M'ho jura, que s'ea

anirà?,..

Valreàs^ Sí, rhi juro; m'en aniré.

Gilberta. Vostè ja sap qué jo no l'estimo. ..

que jo no l'estimaré may... Això ho hà de
saber, vostè... com que vostè m'estima...

Veliaquí perquè jo vull que se'n vagi...

Heoi comprèn? Si jo fos frèvola^ com diuen
que soc, y coqueta y dolenta... jo el retin-

dria a vora meu, y fins fentlo sofrir m'hi
divertiria. Però jo no vuil fer això; m'en-
tén? Per això vostè se'n ha d'anar, pera
provar d'oblidarroe, per no recordarse may
més de mi... Ja veu si es precís, si convé
que se'n vagi y que m'oblidi... però, no
desseguida, massa depressa, no... això no...

Valreàs (Agafantli les mans.) AhI... Gilber-
ta!... Giiberíal...

Gilberta. (Desfeníse suaument d ell.) Aquest
\espre, veritat? Eh, que sí que marxarà
aquest vespre?

Entra Sartoris.
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ESCENA IX

GILBERTA YALREÀS J SARTORIS

Sartoris. Oh. Vostè per aquí, amic Valreàs?
No m'ho havien pas dit...

Gilberta. El senyor de Valreàs veadespe-
dirse: se'n va aquest vespre.

Sartoris. Ah! si? seVi va?

Valreàs. Sí; aquest vespre ja seré fora de
París.

Sartoris. Bé, però no deurà ésser pas per
gaire temps. Perquè París no se'n aconso-
laría de la seva ausencia, si durés mfívSsa.

{Allarganth la mà.) Finsa la tornada!...

Valreàs. Sí... fins a la tomada!... {Saludant
a Gilberia,) Senyora.

Gilberta. Passiho bé, Valreàs!...

Aquest se'n va.

ESCENA X

GILBERTA J SARTORIS

Gilberta. {Apart.) Are jo ja he corriplert amb
ei nieu dever: veiàm si eis altres compiiràn
amb el seul

Sartoris. (Venint a seurer en el silló.) Y
doncs, Gilberta? Ja t'has aíxiribit una mica
amb ei pspà.^ M'ha promès 00 deixaríe fins

Que.,.

Gilberta Lo que m'ha dit, no era precisa-
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ment per aixiribirme, perquè... (Apoyada
en el respailler del silló, en el que està assen-

tat Sartoris y mirant al seu marit cara a
cara.) Saps que la Lluisa ens deixa?

Saptorís. {Alsantse bruscament.) Gom? Què?
Gilberta. Eí senyor deVillarroél ha demanat

la seva mà... Ens deixa per casarse...

SdiViorXs. {Vtvissimament,) Això es impossi-
ble! iNo pol ser!..

Moment de Silenci.

Gilberta. Are mateix acabes de fer un mo-
viment moh especial, y... are acabes de dir

una paraula més especial encare!...

Sartoris. Confesso que, de rnoment, no he
poguí ofegar una protesta purament egois-

ta... M'havia acosiumat tant a la idea de
que la Lluisa no ens havia de deixar may
més, que... Però, en fi... Veig que m'equi-
vocaba, y me'o penedeixo d'haver dit lo

que he dit.

Gilberta. Aixís, n'hi parlaràs quan vingui?

Sartoris. Si n'hi parlaré, dius? Aixís, doncs,
no està tot decicil encare.^

Gilberta. No, fot no: el senyor de Villarroél

ha vist al papà... y res més... Però, la Llui-

sa, encare no ho sap,

Sartoris. iWe sembla que això de parlarne a

la Lluisa, es més cosa teva que meva..-

Gilberta. {Passanv al devant d'ell.) Gosa
meva? Es que me'n puc preocupar jo de
les coses series? Es que hi entenc jo en tot

això? La Frou-Frou!... P^el... que sap ella!

Si's tractés d'idear alguna forma nova de
vestit meoos mall... {Llensantse en el sofà y
esíiraníst, com un nen que fa una rebeque-
ria.) No, no haig de ésser jo qui n'hi ha de
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parlar, sinó tu y, si m'has de creurer a mi,
lo que has de fer es provar de convèncer a

la Lluisa de que s*ha de casar... de que
convé que's casil...

Sartoris. (Admirat del to amb que Gilberia
ha dit les últimes frases.) Eh?... que tens?

Y are? Com? Què vols dir?

Eütra l·Iuisa.

ESCENA IX

Eh mateixos y lluisa

Gilberta, durant tota aquesta escena estarà inmò -

vil y silenciosa; no prenenthi part més que amb
mirades que de tant en tant Ilensa cap a I^luisa.

Lluisa. Ah!... He vist ala senyora de Lussy...

y fins he parlat amb la institutriu... M*ha
fet molt bona impressió... Vindrà d'aquí
uns quants dies... {A Sartoris.) Y vostè?

Sartoris. Jo, també he vist a la persona que
havia de veurer. Però, are hauríem de par-

lar d'nna cosa més seria.

Lluisa. Més seria?...

Sartoris. Sobretot per vostè.

Lluisa. Pir mi?

Sartoris. Si.

Lluisa. Y que es?...

Sartoris. Se tracta del seu casament.

Lluisa. Oh! Eacara?...

Sartoris. El senyor de Villarrcél ha dema-
nat la seva ma. Perquè ho diu "Encara?..."
No...

Lluisa. OhI... Escolti Sartoris, el senyor de

8
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Viüarroé], passa, en justicia, per ser un
dels hoïnes més formals y més distingits

que a Paris hi haigi. . Fóra inútil canfes-

sar que, ai saber qu'eni fa l'honor de vol-

giierme per esposa, no sentís una mica
d'orgull... y sobretot molta alegria!...

Qilberta. Ah!...

Lluïsa. Si, y dic molta alegria .. perquè,
quant se sàpiga que no m'he volguí casar,

íii amb el senyor de Villarroél^ potser aixís

cokT/ fendrà tothom que no^n vull casar

amb ningú, y potser ai ulíim em deixaràa
iranquila...

Sartorís. Aixís, vostè refusa?

Lliiisa. Si senyor, refuso.

Saï'torís. Això no es possible...

Lluisa. (AsseiUantse prop de la tauleta,) Ah!...

Recordis que ara fa dos mesos, quaa jo no
voÜG venir a viurer aqui. . va ser vostè qui
m'hi va obligar... {Alegrement.) sent per

culpa seva, sre que ja hí soc, í.o te més
remcyque soportarme.

Sartofis. Bé, pero, veiam...

Lluïsa. (Amb tendresa, alsantse ) Al menos
que vosiès dos estiguin descontents de mi...

Ai Kr^enos que aquets devers tan aborrits

(somrient.) dels que vàrem quedar que jo

^rï'encàrregaría, si vivia . qui, vostès dos
trovessin que noMs he complert prou bé...

Al meuos qua vostès dos me declarin que
la meva presencia en aquesta casa es un
destorb per ia st^va felicitat...

Sartorís. Oh! oo!... Si ne's tractés mès que
de ia noí4?a feliciíaí, p^^'O es de la seva, de
la que's tracte.

Lluïsa, De ia rn-va?
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Sartorís. Si, Lluisa, de la seva.

Llüisa. Deixiome quedar, si tant s'interessen

per la meva felicitat, perquè jo en cap lloc

del mon, setè tan felís coíys iio sgc aqui.
Si precisament la meva ditxa, consisteix

en ocuparme, per vostè-^ de tote^ les seves

coses... per exemple... de buscar una ins-

titrutiu per i'Albert. (Amb una mena de

violència.) Perqut; jo i^adoro an aquest
nenl... Perqoe sempre he cregut que'l pa-
per complet de la esposa, te dos aspectes:

un qu'es iot fet de joventut, de gràcia y de
alegria... (Senyalant Gtlbsrta,) aquest es el

d'ella; l'aitre tot enteniment tot ordre...

—amb uoa mica d'aborrirrieot— no ho ne-

go. Y aquest aspecte del paper, el més in-

grat y necesari, del que'm vàreu demanar
com un favor, que jo m'encarregués, es el

que jo are els d^maoo com una gràcia, que
m'el deixin seguir deseopenyant... perquè,
estiguin ben segurs de que, si vostè? oo'm
treuen, jo no m'en aniré pas.

Sartoris. (A Gilberta.) Has sentit?...

Qilberta. Si.

Sartoris. Tu, la coneixes tan be com jo...

Me sembla que tot serà ioutii...

Lluisa. Completament inútil.

Sartoris. Ara, si tu ho vols provar...

Gilberta. {Amb un to breu,) Si, ara voy pro-
varhojo,

Sartoris. Jo no he cambiat d'opiniò, Lloisa,

y crec que vosiè hauria de consentir en
casarse... Però'm complau tan refusant,
que no tinc pas desitjós d'iosistsr, al rr.eoos

ara.

Lluisa. Ni ara, ni més endevaní.
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Sartorís. (Estrenyenli la ma,) Oh!... ea qu-
aatan això... ja'n parlarèm...

Lluisa. Perquè?... Lo que jo dic avuy, ja

sab vostè que ho diré sempre.

S'en va en 5artoris per la drota.

ESCENA XII

LLUÏSA y GILBERTA.

Gilberta «*ha redrtssat, s'alsat,

ha pas9at darrere'! piano y ei
trova de cara a L·lnisa qui ?a per
sortir cap a Tasquerra.

Gilberta. Ahont vas?

Lluisa. A buscar un llibre, que TAlbert me
demana^ y que eil s'ha deixat al teu cuarto.

Gilberta. L'Albert ja s'esperarà. (Lluisa es

detura y recula, extranyada del iò y de
la mirada de Gilberta,) Aixis, tu no't vols

casar, eh?...

Lluïsa. No.

Gilberta. Ahl... Y es per continuar vetllant

per la felicitat de tots dos, la del mèu ma-
rit y la meva... potser?...

Lluïsa. Gilberta!...

Gilberta. {Aven^ant,) Vetaqui una cosa bea
meritòria... de la que fins t'haig de donar
les gràcies... Ara lo que jo no't puc agrabir
tan, es el no haver repartit, amb prou igu*
altat els teus cuidados... entre nosaltres dos
... y rhavcrte ocupat amb més entusiasme

y voluntat de Tun, que de l'altra.
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Lluïsa. {Amansant tamhé.) Deu méul... Que
dius?..,

Giiberta. Tu, t'has preocupat del meu ma-
rit... tu, t'has preocupat del naéu 811... pe-
rò, de mi?... ben poc per no dir geng... Y
t'has equivocat, perquè si tu t*hi haguessis
ficsat. no més que una miea, hauriai vist,

que, de tots els perills que podian ameoas-
sar aquesta casa, que tu t'havies encarregat
de defensar, el mes important, era el que
hi havia vora méa.

Lluisa. No t'entenc.

Giiberta. No ía gaire... el senyor de Valreàs
era aquí... aprop méu, jurantme qu« m'es-
timava... Y jo Vtn deya, que oa'l podria
estimar may...

Lluïsa. Y bé,... que...?

Giiberta. Que això no es veritat; perquè jo

Testimo!

Lluiea. Ahi...

Giiberta. Vetaqui lo que tu no havies vist

... y lo que hauries d'haber vist primer que
tot, si tu haguessis representat, amb tota

conciencia, aquell paper aceptat per tu
amb una tal heroica abnegació!

Lluisa. Giibertal

Giiberta. Però, potser, Tesces d'atenciò que
tu empleabas en l'interpretació del aspec-
te serio, et privave de íicsarte, en Taltre

aspecte.

Lluisa. Això que tu, ara, acabes de dir.,,

que estimas al senyor de Valreàs... això no
es veritatl...

Giiberta. Doncs, ho es; fa dos mesos que no
ho era veritat... però, durant aquets dos
mesos, han passat moltes coses... Aquest
amor, ha tingut temps sobrat per a néixer
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y per anar creixent. Lo que, en un principi

no era més que un joc, ha tinguí temps de
íórnargç uo perill... y un perill talment
trascedeatal, que, veient que lo més lluny
dei teu pensament era'l sàlvarme, he pro-
curàí d« salv&rcsie jo mateixa. El méu ma-
rit, el tnéu fill!... He volgut tornar cap an
elis,., era'l millor itsedi, veritat?... Però, «1

STíéu fill, ja 00 era mèo... Perquè, entre sil

y j®, seoipre hi havias tu... sií tu sempre!...

Lluisa. M'eo aniré, Gilbertal... Ja m'ea
anirò!

Qnberta. Tu m'has pres el meu fill, y @a
quant an el méu marit *.

Liuisa. Ei teu marit?... quel...

Gilberta. ^Saps que veiente sempre al cestat

séu, y recordantme del passat, y reunint
les meves sospites d'altre» tesips, amb les

j

meves sospites d'avuy?...
i

Lluisa. Les teves sospites?...
|

Gilberia. Vaja don©, no fassis el desentèsi...

Y no m'obliguis a dir lo que jo no vull dir,

per ara!.. .
\

Lluïsa. Dígala doncs, aquesta paraula qu&'t I

crema els llabis!... Al teu marit, quatre
j

anys enrera, jo, 1 estimava! Es això?...
{

Gllberta. Però...

Lluisa. Doncs bé, si, es veritat: Testimaval

GllbePla. Ah!. .

Liuisa. Però, ell... a qui ell estimava, era a

tu! Y, ailavors, pensaat que tota la teva

felicitat se concentrava çn aquest amor,
vaig agafar jo mateixa la ma d'eli y la vaig
posar en la teva, y jo l'estimava!... Y per-
què res te privés de consentir en casarte

amb ell, vaig fer el cor fort, vaig fer veure
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que estava conícrU*... vaig dir que jo 00
ïtsúmB.va. . amb iot hi ser veritat qua, ea
el moaieot ea que jo' 01 sacrificava aixis

per a vosaltres clos, restimí^va í-^r.Ucom sc

pot estia>arl...

Gifberta. Y en una níí^ aquest gran amor,
va iondres, veríta??,..

Litüisa. No^ üüberta, en una nit no,., Vaig
scírir molt temps, però molt te-aups, y poi-

ser aquets sofriments... potser aqutts es-

íorsos que vaig haver de íer per triomfar
dc mi íúntix'ày marexien un' aiíre recon^-
pensa que la que s'em dona!.». Però, tu,

has oblidat to?... Y la teva iosisteo-

eia, perque'm quedés a viarer, aquí^ amh
vosaltres?... Y ia extranyesa que't feia ia

mev^a oposició?... Recordat que jo, sempre,
vyg refusar!...

Giiberta. Però, vas scabar per consentir...

Liuisa Perquè, aleshores, jo, ja estava se-

gura de mi raaíeixa.,. Perquè ja no Testi-

mava...

Qiiberia. O, perquè, vas pensar que, alesho-
res, era*i nioiTíent oportúl...

Lluisa. Gilberts!... Però, ets lú qui m parles

aixís?...

Giiberta. Si, si, si, soc jo!...

Liussa. iQüin espantós sentioienthi fet pre-
sa en tú, pera ferte teoir semblantes idee??.

Recórdateo bé!... Volia venir, jo?... No m*hi
oposaba, jo?... No vas ser lú, qui ho vas
voler?...

Giiberta. Ah!... com ne vas saber, tú, fer-

me voler lo qoe volies!... qwó n'eís d^nàbil,

Lluisa, y qi.it a soc, jo, de ton ta, si '01 com-
paro arnb tú!.,. Ja ho sabies, lú, io que
feies, ja, quan després d'haveraos casat,
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després d'haverte sacrificat per nosaltres,

anaves refusan tots els casaments que se't

proposaban... Yamb un moment n'has tin-

gut prou per tornarà pendrer tot alló que
lu t'alabaves d'haver donat.,, Y que, are, es

ben téul... Lladra!...

Lluisa. (Esglayada.) AhI... noi... Ja OQ*ea

vaigl... Això mayl,.. Gilbertal... Ja m'ea
vaig"!...

Gilberta. AhI es dir, que, are, t*en vols aoar?
Un altre sacrifici.^.. Ah!... noi... Are no
seràs tu, qui s en anirà d'aquesta casa...

Lluïsa. Com?... que dius?.,.

Gilbdrta. Prenc al cel per testimoni de que
he sigut sincera, provant de resistir... y
mirant de defensarmel... Però, jo no tinc la

resistència de les santes, ni de les màrtirs!..

Y encare que caigui, tinc dret a estimar a

qui m'estima, després de tot, ja que tú y
ell...

Fa un geslo d'anió amb les

mans acompanyat d'un ullet es-

garrifós*

Lluisa. (Aterrada.) Que vas a fer?...

Gilberta. Me declaro vensuda... y't cedeízol
lloc!

Va cap al fons.

Lluïsa. Àhont vas?...

Gilberta. Això es demaaar massa!...

Lluïsa. Gilberta!..

.

Gílbspta. (Ftír/osa.) Marit!.. . FillI... Tot!...

M'ho has pres, tot!... Està bél... Guardet-
hoí...



FROU - FROU li3

Se'n và corrents cap ala porta

del fons, surt y tanca per fora.

Llui8a. (Donant cops a la porta.) Gilbertal...

Gilbertal...

TELÓ





ACTE QUART

A Venècia, sis setmanes després. Una en un an-
tic palau. Cap al prosceni, esquerra, una tauleta

parada amb molta elegància; dos coverts. A la dreta
silló i altre tauleta. Un sofà. Al fons, finestials. Por-

ta al fona, esquerra. Porta lateral a la dreta.





ESCENA PRIMERA

zANETTo, després paulinà

AI alsarsa'I teló, Zanetto està ajegut en el sofà. En-
tra Paulina, per la dreta.

Paulina. Apal... depressa, Zanetto. depresgal

S'ha d'arrivat fins a casa del senyor de Val-

reàs. Díguili que avuy havia de Tenir a es-

morsar, y que l'esperém.

Zanetto. Y ahont ho ha après, rosté «gigoo-

rina» Paulina, que Tofici d'en Zanetto si-

gui'l de recader?..!

Paulina. (Rtent.) Perè, quin és, veiàm Tofici

d'en Zanetto?...

Zanetto. L'ofici d'en Zanetto^ es portar, aab
gràcia, el vestit nacional de Venècia, l'ofici

d*en Zanetto, es cantar, amb una veu pre-

ciosa, les cansons populars de la terra..,

Peró, vaja, aniré a casa del «signor» comte,
no més qu@ per complaurela...

Paulina. Y perquè està segur de que pescarà
algun dineret...

Zanetto. No l'hí vindràn pas nsalament a la

pobra Venècia!... Ah!.. {S'alsay mira al

geu voltant) Que es hermós tot això, are!...

Y quina roagnefícencial... En menos de sis
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siíaianes, k «sigkiora padrons» vostra, ha
sapiguí loroar an aquest palau l'explendor
d'altres temps!... Ah!... si'ls Barberini po^
guessin ressucitar, qus n'estarien de con-
tents... Are, perxò...

Paulina. Que?...

2an©tlo. Té grans costoiris la «signorsí^!...

Comprar molty no anar gaire depressa ea
pagar... Això va bé a París, perquè, a Pa-
ris, eis rrsarxans son rics, però aquí...

Ah!... pobra Veaecial... Hi hà, ssbretoí, ua
marxant més desgraciat... un vell amic del

mtu pare... Matteo Stróïsboü...

Paulina. ^Qae parla, @a nom d'ell?...

Zan©Uo. Ahl... «póvero!... Aquí té la seva

fsictura.

Paulina. Ah!...

Zanetto. 1,200 liras!... Una misèria per la

«:signora»... y una fortuna pel pobre Strom-
boli!...

Paulina. Està bé. Dongui. (Pren la factura.)

Y, are, vagi allà hoat l'hi he dit, ho sent?...

Zanetto. Ja hi vaig... que no ho veu... que
ja hi vaig?...

Paulina. No pas gaire depressa.

Zanetto. No s'aíii®hini!... No anant g^ire

depressa^ m'exposo a trovar al 'íÉSÍKniM-»

comte baixant de la gòndola, e pujant les

escales del palau.., y com que ja'l conec,

íaots dioerets me donarà per la rnaitat del

iragecte, c&m per el tragecíe smicer.

Síi'n và pel fofts.
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ESCENA II

PAULINA y GILBERTA

Paulifia. Sr>n r?3oU simpàtics els vsoecians,
però íR-mbé g.-sten una fr^inquesa,.. Be, si,

p«rd, dasprés de íoí, vol dir que ja'ns co-
meogan a reclamar lo qiie'ls devèm... {Es-
carnint an en Zaneito.) 1 2000 lires... una
mherh,., si, però 1,200 Hrcs per aquí... y
3.000 lires per allà.,, y després 1^ 700 lires...

y després, afegím-ni encare, 2,000, y des-

prés... y després... acabarem per fer un feix

que Dèu nos en dò!.,.

Entra Gilberta, per la esquerra.

Paulina amaga la factura.

Gllbl!»ria. Ja hi has enviat?

Paulina. Si, senyora, are hi scabs d'^mr en
Zaoetío...

Qilberta Ah!... bé..*

PsLuUn^, (Apart, mirant la facturà.) M'haig
d^^cidir a parlar, no hi hà m?.és.

G!ib©rta. Paulina...

Paulina. Senyora...

Qilbarta. To ets una boria nois», Paulina, y
aquesta idea que se^í va acudir de veniríeo,
de?sç».)5fuida, asnb mi, n'es una prova ben
complerta.

Paullna^ Com^que {0 00 he servit m^y a

ningú, fora de 1« senyora... Es natural... y
fiïfaixís que vaig saber ahont era la senyora,
^"^^Vaig pensar que k meva obligació...

Gílb©rta...^Y jo[ t'ho] agraeixo molt. Però,
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que't passa?... Com esque't bellugues tant?

que tens?...

Paulina. Ay!... Déu meu, senyora!... Jo, res.

QEIbdrta. Que es, aquest paper, que portes a

la níià?

Paulina. Es una factura, senyora...

Qilbdrla. Una factura?...

Paulina. Seato molt haver de parlar aixísa
la senyora... però, ja comeasen a haver-hi
petites reclamadoos de diners...

Gllberta. Reclamacions?... (Apar/^ amb una
somrisa una mica trista.) Es veritat... no hi

havia pensat en aixè... (A/í.) Y bé, dóna,
veiam?...

Paulina. Aquí la té, senyora... (Li dóna la

factura.) Peró encare ni han d'altres que
ben bé pujan més de 12 000 lires,

Gilberta. Ahont son?...

Paulina. Les tinc aquí...

33 les treu de la butxaca*

Gilberta. Dóna, dóna... (Mirantles.) Vetem-
aquí, plena de deutes!... Jo!... Y quan vaig
escriure al méu Notari, ni m'en vaig re-

cordar... Ho dirém al papà... No t'espantis,

Paulina!... ja pagarém, ja pagarém.

Entra ün Criat, portant un feix

de diaris de París, que deixa de-

munt de la tauleta, j una carta,

que Paulina dona a Gilberta.

Gilberta. Ah!... es el metge!...

El Criat 8'en và. Gilberta pren la

carta y la llegeix amb emoció.
Pausa. Quan ha acabat; s'adona
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de que Pauliaa no s'ha mogut, y
està en posat com de qui espera
alguna cosa.

Paulina. Perdónim, senyora... Però com que
la senyora ha dit que aquesta caria era del

metge... perxò m'hi esperat, perdònim...

Gilberta. {Amb emoció.) Aixís, tú desitges

saber?..,

Paulina. Si, com està el senyoret Albert?

Gilberta. Ja va per bé... Les noves son molt
bones, molt bones...

Paulina. Molt bones?...

Gilberta. Si... l'Albert va per bé... y .. {amb
esfors y ràpidament.) ... y... el seu pare,

qui, durant aprop d'un mes, ha esstat apunt
de morir, ja està fora de perill... Es això lo

que tu desitjaves saber, veritat, Paulina?...

No, no, si està bé, si es molt natural... y
tenies el dret de demanar>mho!. .

Paulina. AhI... senyora!... senyora!...

Gilberta. Està bé, Paulina, està bé... Reti-

rat... {Paulina s'en và. Pausa. Gilberta pas-

seja lentament la mirada al seu voltant,) La
ira'm va cegar, y vetaquí ahont m'ha por-
tat aquell cop de geni!... Ahl... Peró, are,

es en và tot lo que's digui... Lo fet, ja es

fet...

Entra Valreàs.

ESCENA III

GILBERTA y VALREÀS després, ZANETTO y'l CRIAT

Valreàs. Gilberta!...

9
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Gilberta. Ahi...

Zanetto. {Entrant amb el Criat) Ses Eice<^

lencies esíàn servides...

Gilberta. Està bé, Zanneto, està bé. (Zanetto
s en và. El Criat, després de servir el pri-
mer plat s'en pà.) Apa, seu...

Valreàs. He fet una mica tart...

Gïlhevta. (Anant cap ala taula.) No hi fà

rés... (S asséuen.)

Valreàs. Oh!... si que hi fa... que't peoscs
que, sense motiu... Valdrà méi que t*ho

digui...

Gilberta. (Amb tnquietut,) que'm diguis?...

Valreàs. Es clar... La meva mare, fa tres

dies, que es aquí... Tú no ho podies sa-
ber...

Gilberta. Ho sabia...

Valreàs. Com?...

Gilberta. Si, recordaten... fa tres dies, que,
com avuy, també vas arrivar tard... Era la

primera vegada que això succeïa, ademés
el teu posat, era tan especial, que no hi vaig
poguer fer més, aixís que vas ser fora...

Valreàs. (Somrient,) Aixís que vaig ser fora?

Gilberta. Ja veuràs!... una dona que s*tma-
ga en una gòndola, per espiar y seguir a un
home^ que s'en và en una altra gòndola...
vols res més venecià?... Va ser aixís, com
jo vaig descobrir que la teva mare en a
Venècia...

Valreàs. Sabent-ho com ho sabies, con es

que no m*en has parlat?...

Gilberta. No gosava... tenia tantaSporl...

Valreàs. Tanta p©r?...

Gilberta, Oh!.., sil... Y si are estic aiés tran-
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quila, es per que veig que rius, y perque'm
dic a mi mateixa: desde'l moment en que
riu, no s'ha de témer res...

Valreas. Y de que teníts por?...

Gilberta» Me deu odiar, veritat, la teva ma-
re? ..

Valreas. OhI.., noi... la méva mare, m'estima
tant, que imposibli que pugai odiar als

que m'es...

Qilberta. Als que t'estimen. Per que no ho
dius?...

Valreas.... als que m'estimen... Té, ja ha he
dit...

Gilberta. Perè, ella, potser, ens voldria se-

parar?...

Valreàs. No, la maoià s'ea và a passar part

de rhivern a Roma... segons ha dit, que jo

la hi acompaynaría...
Qilberta. Ah!... y tú?... què?..,

Valreas. Com potser que tú dúptis de mi?...

La mamà marxarà demà el dematí: y mar-
xarà sola.

Qilberta. De veres?...

Valreas. Y doncs?..,

Qill^erta. Però, perquè se'n anirà sola?... El
baró y la baronesa de Cambri. que han vin-
gut amb ella, la deixaràn, alxis?...

Valreas. Ah!... també ho saps, que el senyor
de Cambri?...

Qilberta El senyor y la senyora... Ay!...

Déu méu... si que ho só... (Amb tristem.)
Y perquè no t'ho haig de coafesar?... JPíqs

havia esperat que la baronesa'm vindria a
veure..*

Valreas. Gilberta...

Oilberta. Però, després de tot que se m'en-
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d@na?... Mentres hi siguis túl... Tota la

meva vida ets tú, y mentres tú m'estimis,
ja soc ditxosal...

Valreàs. Perquè ho dius, això?... Ja saps que
jo t'estimaré, sempre!...

Giiberta. Si, ja ho sé.

Entra Zanetlo, amb tina safaía

amb un joc de thé y un de caíe.

Zanetto. El caté y'i thé de Ses Excel-l«ncies.

Valreàs. Està bé, Zanetto, està bé... Dónens
aquest diari.

Zanstto. El «Figaró?...»

Valreàs. Si. {AgafaH diart, que Zanetto li

dona. y després aqu€st s'envà,) Mira... ahi.

una estrena ai «Paiais Royal» —se pronun-
cia: «Palé Ruaial». — Coraeesarà a dos
quarts de nou.

Giiberta. Ja no tenim temps d'anarhi...

Valreàs. OhJ... no... es clar que noi... En
primer lloc, perquè*n som uaa mica lluny...

y en segòn lloc, perquè aquest diàries de
avans d'ahir...

Giiberta. (Alsantse.) Y que hi havia de nou,
a París, avans d'ahir?...

Valreàs. Veiàm?... (Llegint en veu baixa.)

Húml... La qüestió del Marroc... Me sem-
bla que a tú't deu ser igual, eh?...

Giiberta. Completament

Valreàs. AhI... calia!... Mira, quina llàsti-

ma!... »La pluja persistent ha deslluit les

primeres carreres de primav«ra«...

Giiberta. Y, que més?...

Valreàs. La qüestió del Marroc, altre vega-

da... Ah!... aquí.e. mira... un cas molt
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graciós que ha escampat: »La vida parisen-

ca ..« Eh?...

G i Iberia. (Després d'haver llegit per sobre
l espatllsde Valreds.) Sí...

Valreàs. Y'ls teatres?... Veiàm, veiàm... qui-
nes funcions fan als teatres?... Opera: »Sa-
lomé»--'«La Maledetta».

Gilberta. {Llegint.).., Comèdia Francesa:
» La ovella esgarriada!...»

Valreas. ... »L'anaor prohibit...»

Gilberta. »Britannicus«. a TOdeón... y a la

Porte Saint Martin, »Pàtria«!...

A mida que llegeixen els títnls

de les obres, llur veu esdevé gra-

va, y fins trista a la fí. El diari

càu dels dits de Valreàs. Tots dos
queden uu moment silenciosos,

després, se miren.

Valreas. Y doncs?,.. Gilberta?...

Gilberta. Que es estrany que llegint aquest
diari...

Valreas. Y es veritat...

Gilberta. No't sap pas greu^ al menos?...

Valreas. A mi?...

Gilberta. Digas... no'isap pas greu?...

Valreas. Gilberta!... Y are?...

Gilberta. M'estimes molt!... Eh, que si?...

Valreàs. Molt t'estimo...

Entra ^Paulina.
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ESCENA IV

Els mateixoSf paulina. Després, el baró y la

BARONESA

Paulina. (Venint del fons.) AhI... senyora..,

Gilbepta. Que hi ha?...

Paulina. El senyor de Cambri, senyora... el

senyor de Cambri, amb la seva senyora.

Gilberta. {Amb gran alegria.) AhI...

Entra la Baronesa y'l Baró, Les
dugués dones s'abrassen amb de-
liri. Paulina s'en sà.

Baronesa. Oh!... Gilberta!... Gilberta!...

Gilberta. Que ha sigut bona, d'haver vin-
gut!...

Baronesa. Miri si desitjava véurela, que si'l

meu marit no hagués vulgut venir amb
mi, m'hauria escapat y hauria vingut tota

sola...

S'séuen al sofà, fent conversa,
apart, en reu baixa.

Valreas. (Al Baró,) Gràcies, Baró...

Barò. No me les dongui les gràcies... He vin-

gut, perquè lo que estic comisionat per dir-

li, es urgent.

Això ho ha dit apart a Vaircàs.

Valreas. (Baix al Baró,) Lo que està comi-
sionat?...

Baró. En Sartoris ha arrivat a Venècia aqoet
dematí.

Valreas. En Sartoris?... Ah!... are comprenc
perquè ha deixat venir la Baronesa. Aixís,
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al menos, si passa alguna cosa, la Gilberta
tindrà algú a vora seu.

Baró. Si, aixó es lo que he pensat.

Valreas. En Sartoris... aquí!...

Baró. No ho esperava, aixó, veritat?...

Valreas. Hi han coses que un està segur de
que succeiràn, y en les que, perxó, un no
hi pensa quasi may... (Somrient y a si ma-
teix) La mort per exemple!... (Va cap a
les dugués dones.) Déuen tenir moltes coses

per dir, veritat?...

Les dones s'aixequen.

Baronesa. Afiguris!...

Valreas. Are, si vostès volen, les "deixarém
una estoneta totes soles, perquè puguin
entregarse a Icís delícies de la conversa, sen-

se testimonis.

Gilberta. Qae va a casa de la seva mamà?...

Valreas. Si.

Gilberta. Peró... tornarà?..,

Valreas. Y doncs?... Quan el senyor de Gam-
brí torfii a buscar a la senyora, jo, vindré
amb ell.

Gilberta. Fins a després, aleshores...

Valreas. Si, fins a després. (A la Baronesa,)
Senyora... (Batx al Baró, que l'espera.)

Peró, si la baronesa, are, l'hi diu?...

Baró. (Baix,) La Baronesa no ho sab que en
Sartoris es aquí.

Valreas. (Tornant a Gilberta,) Adéu!...

Contenint apenes sa gran emo-
ció.

Gilberta. Fins, a d'aquí una estona.

Valreas. Si, fins a d'aquí una estona.
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S*en van Valreàs y'l Barò.

ESCENA V

GILBERTA y la baronesa /

QWbevtei. (Fent séurer a la Baronesa, en ttíi

stlló,) Vostè, are, fasim l'obsequi de seurer,

aqui... y parlim de París, que hi passa, a

Paris?..,

Agafa una cadira, y s'asséu tam-
bé.

Baronesa. A París!...

Qílbepta. Y»l meu fill?...

Baronesa. Està molt bé El vaig veure...

Gilberta. El va veure?...

Baronesa. Si... ía vuit dies, el dia avans de
marxar... anava amb la institutriu: Thi vaig

fer més petons! .. Un per mi, y tots els al-

tres per vostè.

Gilberta. (Abrasantla y Jentli petons.) Oh!...

gràcies!... Y la Lluísa?...

Baronesa. Torna a víurer amb el seu papà...

no ho sabia?...

Gilberta. Si, si, ja ho sabia, ja...

Baronesa. Desde'l moment en que's vare-

convencer de que el senyor Sartor... (Co-
rretgintse.) Desde que van estar segursde
que tota mena de perill havia desaparen
gut... la Lluisa y*l senyor Brigard, s'en va-
ren anar de París: Are, son a les Charme-
rettes?...

GWbeHa. (Amb trtstesa.) A les Charmelet-
tes?... AhI...
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Baronesa. Si...

Gilberta. (Després d'una pausa.) Y de mi.,

que s'en diu, de mi... a París?...

Baronesa. Are... ja no s*en parla, de vostè...

Gllberta. Ja no s'en parlal...

Baronesa. Afiguris... al cap d'un més y
mitg... Are, els primers quinze dies... uy!..

per tot arreu s'en va parlar., peró, tran-

quilisis!,.. hi va haver com una consigna,
desseguida. Va ser considerat de bon gust,

el defensaria...

Gilberta. Ah!...

Baronesa. Y com que, ademés, el notari del

senyor de Sartoris, no va donar proves de
gaire discreció... Pef ell, se va saber lo que
vostè havia fet: aquets dos milions del seu
dot, que'I notari l'hi va enviar.,, se va sa-

ber, que, vosté,'ls havia tornat, inmediata-
ment...

Gilberta. No era'l meu dever?... Aquesta
fortuna ja no es meva, sinó del meu fill...

Baronesa. Sigui lo que's vulgui, el cas es

que, vostè, va tornar els dos milions...

quantes senyores, en el seu cas, haurien fet

tot lo contrari!... Perxè, va ser d*un gran
efecte!... Els que la judicaven, amb més
severitat, després d'això, ja parlaven de vos
té, amb més compassió: y'ls altres, quasi la

admiraven... (Gilberta la mira fixo.) Es
una cosa hermosa; el tenir valor!... y en
corre tant poc, avuy!...

Gilberta. Aixis^ doncs^ no se m'ha censurat
gaire?...

Baronesa. Al contrari, y més d'una potser
Tha envejada, encare que no semblés, y ab
rahó; perquè vostè es dilxosa. veritat?...

Gilberta. Ditxosa?...
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Baronesa. Si?...

Gíiberta. Es clar que ho soc... (Amb una
mena de terror.) Y que seria, jo pobra de
mí!... si no íos ditxosa!...

S'alsen.

Baronesa. Perdonim, però no la puc pas
compadir, Gilberta!... Es estimadaj... Ell la

estima!... Ah!... no té pas necesitat de dir-

m'ho, no, prou que m'en he adonat are ma-
teix, quan s'ha despedit de vostè!...

Gilberta. Sí/ m'estima...

Baronesa. ElII... qui ho havia de dir, que
ell!...

Qilberta. Perquè no m'hi vaig casar, jo, affib

ell?... Vostè, al parlarme de les Charmeret-
tes, m'hi ha fet pensar... S'en recorda... de
fa cinc anys?...

Baronesa. Sí, que m*en recordo...

Qilberta. Ell, també havia demanat la meva
mà... Y, naturalment, com que's tractava

d'ell, ningú s'ho va pendre en serio... Y,

pensar que si jo m'hagués casat amb ell,

avuy no hi fora, aquí...

Baronesa. (Amb ió de dupte.) Húm!... qui
sap!...

Qilberta. Què deya?...

Baronesa. Jo?... rès...

Entra Paulina, emocionadissi-
ma.
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ESCENA VI

Les mateixes, paulina. Després, saltoris.

Paulina. Senyora!... senyora!...

Qilberta. Què? .. què hi hà, Paulina?... peró
què tens?... què passa?...

Paulina. Es que...

La hi parla a cau d'orella*

Gilberta. Ah!...

Paulina. Es aquí, senyora!...

Gilberta. (A la Baronesa.) Vingui... fàssim
el favor...

Baronesa. Què hi hà?... qué passa^ Gilber-
ta!...

Qilberta. {Senyalanili la porta lateral,) De-
pressa, fàssim aquest favor! .. l'hi prego!...

Entri, allà. Y no surti fins que jo i'hi di-

gui!...

Baronesa. Peró, que hi hà, Gilberta?...

Gilberta. No se m'en vagi, al aienos... puc
necesiíarla!... M'ho promet, veritat?... que s

quedarà?... Eh, que no m'abandonarà?...

Baronesa. L'hi prometo. M'esperaré.

Gilberta. L'hi estimo. Entri alià, y espéritas.

{La Baronesa entra, y s'en vày per la porta
indicada.) Y, are...

Paulina haurà anat anat cap ai

. fons. Sartoris entra, pàlit, des-

millorat, esglayadorament cam-
biat. Pausa llarga. A un gest© íle

Gilberta, Paulina s'en và.
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ESCENA VII

GILBERTA y SARTORIS.

Gilberta. Tu?...

Sartoris. Jo...

Gílberta. He sapigut que havias estat molt
malalt, però que, després... felisment...

Sartoris. Si, vaig estar a punt de morir...

però, com que la mort, aquesta vegada no
s'em va volguer emportar... aleshores...

quant me vaig sentir amb prou forses... y
com que tenia pendent alguna, cosa amb
tu... perxò he vingut.

Giiberta. Pendenta alguna cosa, amb mi?...

Sartoris. Si... Se tracte de... {Tambaletja^
sapota en el respatller del silló. Giiberta

fa un moviment per anarhi, però ell, amb
un geste, la detura.) No es res... Dispen-
sam... Es que encara estic molt... Aquesta
sed que no'm deixa... Amb prou feines puc
parlar... Voldria una piica d'aigua...

Giiberta. Aigua?.., {Vaa la taula, ompla una
de les dugués^ y va cap oi seu mant.., A-
auest, que s ha adonat dels dos coberts, eh
senyala a Giiberta^ y li refusa la copa que
ella li oferta. Giiberta recula desesperada,

y torna a posar la copa, al demunt de la

taula.) Ohi... Deu meu!...

Sartoris. Se tracta del teu dot.

Giiberta. Del meu det?...

Sartoris. Si... Aquets diners que m'has en-
viat, els hauràs de tornà a pendre... No
vuy que estiguis exposada a...



FROU - FROV 138

Gílberta. Ja saps el méu criteri, respecte an
aquets diners...

Sartoris. Si, ja ho sé... peró, amb tot y això...

Gilberta. No, es inútil, te dic que no vuy
res.

Sartoris. M' obligaràs, potser, a donarte

un aiíra raò més convincent?... {Gilberia

sel mira esglayada.) No vuy que'l meu fill

en tingui un cèntim d'aquesta fortuna!...

No ho Yuy! m'entens?...

Gilberta. Ah!...

Sartoris. Y com que això no t'ho podia dir

ningú més que jo... perxò he vingut, jo

mateix... Aqui la tens!...

Deixa al damunt de la taula,

un plec lacrat, y ía un pas per

anarsen,

Gilberta. T en vas?...

Sartoris. Si, ara que tot s'acabat com jo

volia...

Gilberta. Té vas a batre... veritat?...

Sartoris. Si, es clar que si... vaig a bàtrem...
y't juro que si hagués tingut forses pera
venir més aviat... Suposo que no en dup-
tas?

Gilberta. Bàtretl... Y per mi?... Dos homes
volen matarse per mi, per la Frou-Frou!...
Peré es possible, això?... Pensa-hi bé! per
la Frou-Froul... la de les festes, la dels balls,

la dels vestits!... Si tota la meva vida con-
sistia en això! res més que en això!... Qui
doncs m'ha llensàí ai mitg d'aquestes co-
ses... quina serietat terrible m'esglaya fins

an aquest punt?... {Lli va per sortir, ella'l

detura.) Tu, no't desafiaràs!... No! Un ho-
me, com tu, desafiarse per una dona, com
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jo!... No, això mayl... Y si ho reflecciones
no més que una mica, veuràs com tinc

raè!... Tu sempre m'has tingut en un con-
cepte molt m s alt dèl que jo'm mereixia...

Jo prou que ho veia, però callava... y feia

mai fet callant. Peró, arribar a consentir
que matis un home... no, això jo no ho
vuy!... no!... això, de eap manera!... Tam-
bé t'haig de dir, que sé perfectament lo

que he fet, y Deu es testimoni de que la ira

em va cegar, en la meva conversa amb la

Lluisa!.,. Ah!... peró vaig fer mal fet... ho
reconec, y perxo't demano perdó... Potser,

si la Lluisa no s'hagués entossudit, jo no
hauria... Peró, ara no't pensis que vulga
defensarme. Tu, es clar... t'has de venjar...

si, si, si ho comprenc molt bé... Peró, ven-
jat d'un altra manera... Desafiarte?... No^
això no, en quant an això, ja t'ho he dit,

no ho vuy!... Ara, si no hi haa altres me-
dis de satisfer el teu honor?...

Sartoris. El meu honor!...

Giiberta. Y'l ''que diran!..." Però tu ja saps

que, íassis lo que fassis, ningú ha de dup-
tar del teu valor.

Sartoris. AhI.., que'n vas d'equivocada, si't

penses que de lo que ara's tracte, es de ven-
jar el méu honor, y que a mi em preocupa,
ni on moment, lo que la gent pot pensar
de la teva falta, y de la meva venjansa!...

No^ t'equivoques!... Jo no ho soc un ma-
rit que ve a matar Tamant de la seva dona,
no!... Res d'això!... Jo t'estimava: tu'm vas

trahir, perquè n'estimaves un altre... y lo

que jo vuy es matar an aquest altre! Res
més. Ja veus si es senzill.

S'en va cap a la porta.
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Gilberta. No, no... això no... Jo sola, sec la

culpable!... Vénjat amb mi!... peró amb mi,
amb mi sola!...

S'arrapr fort an ell, EH prova de
desferstn.

Sartoris. Deixam estar!...

Gilberta. Quina es la venjansa que mes te

convé?... Vols que jo desapareixi?... Ah!...

no parlo de morir, no!... No tindria pas
valor!... Peró, aqui, a Itàlia, hi ban con-
vents... Tè, mira, precisament aprop d'a-

qui, n'hi ha un... Algunes vegades, tot

passant pel davant, m'he miràt la porta.

Puc anarhi a trucar... Tu mateix pots a-
companyarmhi... Aquella porta's tancarà,

una vegada jo adins... y may mes, may
mes, sentiràs parlar de la dona que't va
trahir.

8aPtorÍ9. (Provant de desferse d^ella.) Te diD

que'm deixis anar!...

Qllberta. íEs que amb això no'n tens prou,
Deu del cel? Cerca doncs, tu mateix un al-

tra castic... Ho acepto tot, ho sents? Tot!...

Però, no^n condemnis a viurer amb Thorri-
ble idea de que un home ha mort per culpa
meva!,,,

Sartoris. (Provant de desferse dels dits de
Gilbirta,) Tot això es inútil...

Qilberta. Per pietat!... Per compassió!...

Sartoris. No!...

Qliberta. Enric!.,.

Sartoris. (Forcejant quasi brutalment per
desferse d^ella,) Ah!...

Qilb·rta. (Com Jolla^ com moribunda,) No
hi vagis!... T'estimaré... tani com volguis!

Sartoris. Ah!... no!... no!... Ets una per-
duda!...
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Gilberta fa un xiscle y es desma-
ya, agafada sempre amb les mans
del seu marit. Aquest, dóna unes
quantes passes amb ella; acaba
per separar els dits crispats de
Giíberta. Aquesta, aleshores, cau
damunt del sofà. Sartoris va per
sortir, pero, al ser al fons, se de-

tura y torna cap an ella. Se la

mira desmayada, y durant al-

guns moments, queda com es-

ma-perdut. La Baronesa entra,

quedantse al llindar de la porta.

Sartoris al veurela, l'hi senyala
a Gilberta, y sense dir res s^'n

va pel fons.

ESCENA VIII

GILBERTA, lu BARONESA, despvés BI BARÓ

Baronesa. Gilberta!... Gilberta!...

Gilberta. (Tornaní lentament en sí y obrint

els ulls.) Ahont es?

Baronesa. Ja es fóra.

Gilberta. Fóra!...

Vol alsarse.

Baronesa. Calmis! ..

Gilberta. (Alsantse.) Ha anat a desafiarse...

(Mirada de la baronesa.) M'ho ha dit ell

mateix!... Sí... sí...

Baronesa. Ah!...

Gilberta. Jo vull anarhi... Vull impedir
que...

Baronesa. Anar, ahont? Si vostè no sap...
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Gilberta. Ja els trovaré.

Baronesa. Y encare que'ls trovi... No, no;

quedis aquí... No s mogui... Are ho com-
prenc... tl meu marit ja ho sabia. Ha vol-

gut que jo no'm mogués del seu costat. Ha
fet bé.

Gilberta. Fassim aquest favorl... Deixím'hi
anar.

Baronesa. Noi... No la deixaré pas sortir.

La fa asseurer en el sílló.

Gilberta. Doncs, què s'ha de fer?

Baronesa. Esperar... £1 meu marit vindrà
desseguida.

Gilberta. Esperar?

Baronesa. Sí.

Gilberta. Ahl...

Baronesa. Després de tet, no's tracta més
que d'un desafio... Quants n'em visi... y
may...

Gilberta. Oh, però el qu'es aquest... (Acu-
díntselhi una idea de sobte,) Ahl...

S'alsa.

Baronesa. Què? què té?

Qílberta. (Caminant amb gran agitació.) Que
no's defensarà!... n'estic segura... Per què
no rhi he dit que no's defensaria? Es això
lo que Vh\ havia d*haver dit,.. Si arrivo a

pensar a Mrli això, no hi hauria hagut de-
safio!...

Trova una cadira y maquinal-
ment la pren j l'arrocega.

Baronesa. Gílbertal

Gilberta. (Ddxantse caurer én la cadira. La
Baronesa s'agenolla devant de Gilberta y
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Vabrassa.) Ay, Deu meul... Y m'haig d'es-
tar aquí... inútilment... esperant... y no
podent fer res més qu'esperarl... (Pausa
llarga.) Y pensar que fa tres mesos tot lo

més... s'enrec©rda? No sé en quin teatre

vàrem anar... teníem dós palcosde costat,.,

vosiès, la comptesa d'ísmail y la senyora de
Lauverains... Les quatre senyores, al de-
vant... y tothom ens mirava... y, tot de
Gop, en un intermedi... jo hem vaig posar
a riurer perquè sí, sense motiu, y vaig pi-

car de mans, tot dient: «Ayl... y que'm di-

verteixo!... Y que soc feliç!. ..) No se'n re-

corda?

Baronesa* Sí, ja ho crec!

Qilberta. Però, el senyor de Cambri, no
torna! Potsér haurà pogut impedir que's

desafiessin!... qui sap? (Pausa.) Ah! escol-

ti... sent?

Baronesa. No sento res.

Gilberta. Sí, sí; algú que s'acosta... (Alsant-

se ràpidament,) Jo si que ho he sentit...

Ah!... (Entra el Baró groc y emocionat.)

Oh! Deu meu!... jo no goso pasa... (A/

Baró ) El meu marit?

Baró. El seu marit, res...

©ilberta. Y...? (El Saró no contesta.) Es...

mon?
Baró. No; ferit, però...

Gilberta. Però...?

Baró. Ferit^mortalment!

Gilberta. Ah! Està bé. Me'n vaig.

Baró. (Amb un geste.) No; vostè no pot anar-
hi.

Gilberta. Com, que no puc? Qui vol que
me'n privi?
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Baró. La seva marel... S'està a la vora d'ell...

Gilberta. La seva mare?

Esma-perduda.

Baró. Sí!...

Gilberta. AhI... aixis, si... aixis, vostè te

rahò... Si la seva mare, s'està a la vora
d'ell... es clar, jo no puc pas anarhi... í5e
tambaleija, la baronesa lí acsta una cadira^

Gilberta hi cau aclaparadisstma.) Esla bé ..

està molt bél...

TELO





ACTE QUINT

La mateixa decoració del segón y tercer actes.-—

Aspecte abandonat. Res de flors, de jardineres, ni

de música en el piano. Es de nit. Il·lumina la es-

cena, una Ikmpara elèctrica, amb pantalla, que hi

hà al demunt de la tauleta.





ESCENA PRIMERA

L'j^yk DE l'albert, albert. Després paulina

Aya. {Llegint, assentada vora la tàula^ amb el

Albert.) .,..»YM príncep va arrivar al rei-

»xat del jardí. Y aquest obstacle hauria po-

»sat terme al séu camí, ja que tot Part y
»totes les íorses del mon, no haurien po-
»gut fer obrir una porta encantada com
»aquella, sense l'anell que'l príncep por-
)^tava al dit, y que la fada Thi havia donat/
»pera privar que caigués en els paranys te-

»rribles de l'encantador Merlí. Y, aixís,

»que peretzàr, va posar la mà ai reixat, y'l

»taiisman la va tocar.., la porta va abrirse

»tota sola, y'l príncep se va posar a córrer,

»amb l'afany de trovar a la princesa. Y
»després d'haverla cercada dos anys per tot

5^el mon, va tenir la ventura de trovarla, y
»se la va emportar al seu palaü«.

Albert. Y perquè^hi corria tant, el príncep,

darrera de la princesa?

Aya. OhJ perquè la estimava.

Albert. Y va acabar per irobarlt?

Aya. Ja ho ha sentit. Després d'haverla cer-
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cada, dos anys, per tot el mon, va tenir la

ventura de..

Albert. Escolti, una cosa. Si vostè volgués?
Ah! peró no ho hauria de dir a ningú.

Aya. Si jo volgués? que?

Albert Si, si vostè volgués ens en aniríem,
vostè y jo, tots dos sols... y aniríena a bus-
car la mamà, per tot el mon.

L'aya abrassa al Àlbert. Entra
un Criat.

Criat. Senyoreta.

Aya. Què hi hà?

Criat. Hi hà la Paulina, la que havia estat

cambrera deia senyora...

Aya. La que havia estat cambrera de la se-

nyora?

Criat. Si, es allà. Diu que voldria veurer al

senyoret Albert.

Aya. Però... jo no sé si puc permetrer...

Criat. Diu que un minut, no més.

Aya. Jo no sé si ho puc permetrer... (Una
mica emocionada.) Peró, tampoc sé si ho
puc privar...

Entra Paulina.

Paulina. (Aturada al fons.) Ah! dispensi se-

nyoreta...

El Criat, se'n và.

Albert. (Corrent cap a Pauhna^ atxis que la

vèuj Es la Paulina! Hola Paulina!

Paulina. Ay! Déu méu! Es dir, que m'ha
conegut, senyoret Albert?

Albert. T'he conegut, desseguida, donaí

Paulina. Oh! y que ha crescut! S'ha fet molt
macc!
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Albert. F'éia molt temps que no t'havia vist...

Paulina. Si, íorsa... més de sis mesos.

Albert. Perquè fen vas anar?

Paulina. Ay! Déu méu! perquè...

Albert^ Y la mamà?
Paulina. Ah!

Moment de silenci. Entra Sar-
toris, per la dreta.

SartoriS. (A l Ava.) Empórtisen al Albert,

senyoreta.

Fa un petó al r>en.

Aya. Ayl.. senyor!... potser he fet mal fet.

Sartoris. No l'hi dic pas res... Empórtisen al

Albert.

L'aya s'en và amb TAlber, per la

dreta.

ESCENA II

SALTORIS y PAULINA

Paulina. Perdònim, senyor..

Sartoris. Desde quan es a París, vostè?

Paulina. Desde ahir,

Sartoris... Sola?

Paulina. No^ senyor. La senyoreta Lluisa*

també hi es amb el senyor Brigard, y.,.

Sartoris. Y?...

Paulina. Si, senyor.

Sartoris. (Per ell.) Aprop méu! a París!

Paulina. No fèm més que atravesar4o Pa-
ÍÍ3.,. perquè demà tornèm a marxar,., per
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anar cap a la costa del Mediterrrani: els

metges diuen que convé, absolutament...

Sartoris. Els metges?

Paulina. Si, senyor; per xò ens em quedat
un dia aquí, per consultarlos, y ha sigut a-

leshores quan jo he pensat que si la senyo-
ra podia saber alguna cosa del seu fiíl...

això l'hi seria més bò que tot que diguin els

metges... y he vingut, sense dir res a nin-
gú...

Sartoris. Aixís... Paulina... està molt mala-
ment?

Paulina. Si, senyor, molt!

Sartoris. Peró, no per morirse, persó, veri-

tat.^ no par morirse!

Paulina. Tant com aixó, potser no...

Sartoris. Aixís, a vostè, Thi sembla?

Paulina. Més por que are, vaig tenir, areía
sis mesos... el dia en que'I senyor...

Se detura.

Sartoris. Parli, Paulina, parli... Ja pot par-
lar, ja,.,

Paulina. Aleshores si que'm vaig ben pensar
que la senyora estava perduda,.. Aquell es-

tat va durar tres dies. La senyora de Cam-
brí, y una servidora, la cuidavem de la mi-
llor manera que sabiem, però, a cada mo-
ment, ens pensàvem que sens en anava. Al
cap de tres dies, va arrivar la senyoreta
Lluisa. La senyora, de moment, no la va
conèixer... però, després, si. Se varen a-

brassar amb deliri, y no van fer mes que
,

plorar sense dirse res! Peró, desde aquell
moment, U senyora va comensar a tirar per

bé... y al cap de uns quants dies, vàrem po-
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gucr marxar, y tornar a les Charmerettes,
liont al papà deia senyora"ns esperava...

Sartopis. Y, allà, va continuar la milloría?

^^^'""•k?'' '^o'^"^ ^' primers mesos, ens hova semblar. Perd, estava pàlida y mes tris-
laj Aii;. senyor, si vostè sapieuès l'afecte
que'nsfeia l vèurela aixis... /sLpre amb

avanT
"^^'"^ Ríodestíssim, ella que

Sartorís. Avaos?
Paulina. Després, va dedicarsea visitar elsp.bres y Is malalts. Y, al últim, vasuccehir

Jo que havia de succehir: després d'haver
passat moltes nits vetllant a una pobre ve-

inS;!'^^.""''^'
'"^''«^ vida. amb sos

Icuidados, la senyora va caurer malalta. La '

Jn^- y'ls d'allà, la van

l« n.!I • '^i^V'
-· y'^' '^'^^"í' han decidit"

lo que ja sab el senyor.
'

Entra el Criat.

Criat. Senyor, hi ha la senyoreta Lluisa.
Saptopis. La Lluisal

'*7luk?\w^·'-·'"'y°'· í« senyoretaLluïsa, s atreveixi a venir anaquesta casa !
Saptopis. Què?

''^ament!'^"'
'^'^ ^ohm^-

I

vagisen per alia. Hi trovarà al Albert. L'hi

aJlà. íúiti."
'^'^"^^^^"·

•
•

J^.f^'^^.s·en và per la dreta,
aaltons fa un signe al Criat. A-
quest sen va pèl fons. Quasi de-
seguida entra la Lluisa.



l48 MENRY MEILHAC Y LUDOVlC HALÉVY

ESCENA III

SARTORIS Y LLUÏSA

Lluisa. El nen!

Sartoris. Lluisa...

Lluisa. El seu nen!... No's deurà pas oposar,.

a que la pobra, vegi el seu fiil, avans d
morir.

Sartoris. Avansde?...

Lluisa. Si, avans de morir...

Sartoris. Ah!...

Lluisa. Però, vostè no'm respòn...

Sartoris. L'Albert es allà. (Fa un moviment
per trucar.) Are vindrà y se'l pot endúr...

Lluisa. Que me'l puc endúr?

Sartoris. Sí; no es això lo que vostè demana?

Lluisa. Sí; però jo esperava que'm respon-
dria d'una altra manera.

Sartoris. Com?

Lluisa. Ei seu fill... Però ja ho veig: potsér

es demanar massa... Jo'm pensava que vos-
tè mateix l'hi acompanyaria... que vostè la

voldria veurer... que vostè la veuria y que
una paraula de perdó...

Sartoris. De perdó!...

Lluisa. Enric!

Sartoris. Ah! Si es això lo qae v«stè vol!.,.

Lluisa. S'està morint!...

Sartoris. Morint!... Ah!... Lluisa! Si jo po-

gués!... Tinc el cor destrossat per el més
terrible sofriment que un home pot sopor-
tarl Si donaat la meva vida pogués salvaí
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la seva, estic se^uríssim de que ho faria

sense pensarnnhi! Lo que Thi dic, es la ve-
ritat pura!.., Are, si Fhi digués que la per-
dono, fóra mentida.

Lluisa. Es per vostè qü'eüa mort...

Sartorís. Per mi?

Lluisa. Sí... per vostè! Vostè ia sVha venjat...

Està bé; però, després d'haverse venjat, es

quan se perdona.

Sartoris. No puc.

Lluisa. No ha sigut prou dura encare la ex-
piació? Y lo qu'ella ha sofert?

Sartoris. Lo que'ella ha sofert! Miri al seu
voltant! La casa, deserta; el nen, abando-
nat... Mirisho bé y diguim amb tota since-

ritat qui li s«mbla que ha sofert més... ella

o jo?

Llu isa. Y el bé qu'ella ha fet?

Sartoris. Que se m'endona a mi del bé qu'e-

lla hagi pogut fer ais altres? Això no la pri-

va pas d'haberme fet mal a mi!..,

Lluisa. L'espera!... S'està morint!...

Sartoris. Si es una mentida lo que vostè'm
demana, potsér podré fer lo que vostè vol.

Puc dir que perdono sense perdonar... Are,
si exigeix un altra cosa... no; es impossible;
la ferida va ésser massa crudel, y el meu
dolor ha sigut massa gra^l...

Llussa. Un dolor més gran que'! seu ha per-

donat... perquè ho sàpiga!

Sartoris. Un dolor més gran que'l meu?
Lluisa. Molt més gran que'l seu!...

Sartoris. De qui... parla?

Lluisa. Parlo d'aquella aiare...

Sartoris. Lluisa!...
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Llüisa. D'aquella pobre mare... a qui... vos-

tè va matar el fill!...

Sartorie. Ah!...

Lluisa Aquesta marea vista la Gilberta mo-
ribonda! Y la Gilberta, moribooda, Thi ha
pregat que la perdonés an ella... y que'l

perdonés a vostè...

Sartoris. Y aquesta mare ha perdonat?

Lluisa. Els ba perdonat a tots dos.

Sartorjs. No; aixè no pot ésser!

Lluisa. Ho ha jurat devant de Deu!...

Sartoris. Ah!...

Lluisa. Enric!...

Sartoris. Prengui el nen y pòrtili...

Entra Brigard.

ESCENA IV

Els mateixos y brigart. Desseguida gilberta

Lluisa. Papa!

Sartoris. Vostè, seayor Brigard...

Brigard. Ha sigut ella ., que ha volgut ve-

nir...

Lluisa. Gilberta.^

Brigard. Es allà...

La Lluisa se'n hi va corrent.

Brigard. (A SaríorisJ Sartoris... Veritat que
la rebrà? Es nò més que per morir, qu'ella

torna an aquesta casa!...

Gilberta compareix pel fons, sos-

tinguda per la Lluisa. Dóna unes
quantes passes y cau de genolls.

Brigard avansa pera alsarla.
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Gilberta. No^ tu no, papà; tu no!...

Sartoris hi corra desesperat, l'al-

sa y la pren en els seus brassos;

Sartoris. Ah!... Gilberta!... Gilberta!...

Gilberta. Gràcies!...

L'han portada al sofà, en el qu«
ella cau assentada. Sartoris que-
da agenollat als seus peus.

Gilberta. (Mirant al seu voltant,) Ah!... soc

a casa, soc a casa meval...

Sartoris. Sí; ets a casa teva, Gilberta... a

casa teval Y no't aioriràs, noi y et queda-
ràs aquí sempre... sempre!...

Gilberta. {Somrtent.) Sempre!

Sartoris. Gilberta! la meva Gilberta!

Gilberta. Eh... que'm perdones? Veritat que
sí?

Sartoris. Sí, sí... ct perdono; y no vull que't
moris!

Gilberta. OhI en quant an això!... El meu
fill! Aneumc a buscar el meu fill!

Sartoris. Sí... ja hi vaig...

Sartoris surt un moment.

Gïtberta. Desseguida... y pòrtamel tu ma-
teix... Plores? (A Brigari.) Pobre papà!

Sartoris torna amb l'Albert.

Albert. {Amb un gran crit dalegria.) Mamà!
Mamàl...

Gilberta. Albert, fill meu!

Pren a l'Albert y Tabrassa amb
deliri.

Albert. Graci«s a Deu que has tornat!

Gilberta. Sí... perè no per gaire temps; oh!
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el mQu Albertl... Deixem ferte un alíre

petó! Encare un altre... y un altre! (L'hi fa
molts peiom,) Y are, Lluisa... vínam aquí,
Lluisa... (Posa a VAlbert ah brassos de la

Lluisa.) Es ben teu... jo te'l dono...

Lluisa. Gilbertal

Gilberta. Sí, ben teui (A Sortoris.) Y tu

també... prentlos a tots dos... Ja un altra

Vfgada, aq»í mateix... vaig dir una cosa
semblant. Perdoneume tots!,..

Lluisa. Ah!...

Gilberta. Tots dos... Veniu aquí y prometeu-
me... (Signant a lAlbert,) Convé... per
ell...

Sartoris. No; si no et moriràs! si es impos-
sible!

Gilberta. Morir? (Contemplant a tots els seus

què la volten, plorant,) Are si que*m sabria

greu!

Brigard. Filla meva!

Gilberta. Ah! pobre papà! No t'haig de fer

compassió!... Havia de morir abandonada...
desesperada!... Y en comptes de tot això,

vetaquí que moro entre mitj dels meus,
tranquila, ditxosal...

Sartoris. Ah! no, noi No ets tu, no, qui ha
de demanar perdó... Soc jo... sí, jo; que no
he sapigut...

Gilberta. Perdonarte... què? L'haverme es-

timat maisa? (Signant a Lluïsa y Brigard,)
Això ha sigut la meva desgracia! Tothom
m'ha estimat massa!

Lluisa. Gilberta!

Gilberta. Y perxò hem moro... Y perxò la

mort es tan dolça! (Deixantse anar.) Ah!...

Tots. (Pensantse queja es moria.) Gilberta!
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QilbertSL. (Alsant una mica el cap,)Es això

la mort, Deu meu? Si qu'es ben poca cosa!

Lluisa... Ahont ets, Lluisa? Vina... acos-
tat... que*t vull dir una cosa, baix... ben
baixet... perque'Js altres no ho seniinl Quan
ja sigui morta, has de fer per manera de
que torni a anar ben maca!... de que torni

a fer força goig... com avans... (Senyalant
el vestit negre.) Aquest vestit negre.,, no.,.

Triaràs, entre'Is meus vestits de ball,.,

aquell tot blanc-., saps? aquell que té toia

la faldilla brodada de roses... Aquell es el

que jo vull,., y ja veurèu que seré maca, y
c®m tornaré a ésser la Frou-Froul...

8artori8. AhI...

Gilberta. Semprel... Sempre la mateixa!...

Fill meu... Ja'm perdoneu, eh que sí? Frou-
Froul pobra Frou-Froul...

Mort,

TELÓ
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